
Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 32 



Early Europeen Books, Copyright© 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 32 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 32 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 32 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 32 



KeurftoiFe 

Van 

ALOUDE 

GRIEKSE 



En 



ROMEINSE 

GROOTMOE DIG HE EDEN. 
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I. 



J A 



O N, 



Door de liefde van Medea het Gulde VJie. 

winnende. 



1 S Jafon , dien ik op du voorhooft flcl ten toon , 
J[ Als overwinnaar van Eccc?, en zyn' Staaicn ; 
Zyn cifch ftond Colchis op het bloed des Koning 
zoon ; 

Hy wou nooit zonder *t Vlies Ectcs Hof verhaten. 

Medc) verdwaalt ia 'izoct van zyn' bpkoorlykhcêdi 
Bez walkt door toverkuiUl het Monltcr, fluit zyn' oogen 

Door dampen j geeft het Vlies aan Jafon, dieallcca^' 
Door zo veel' gunften werd tot haare min bewoogen. 

Maar nauwlyks komt hy te Corinthcn met dien buit, 
Of trouwt Crciifa, en verlaat zyn eerde Bruid. 

HISTORIE. 

J^jotty cerft Dolomedes gcheeten , was de zoon van £/o»," 
broeder van Pf/wy, Koning van ThefTalien. Hy wierd van zyri 
Oom , die door een goddelyke voorzeggingc ge waarfchouwt 
was, dat hy dooreen , die uit het bloed van Eolus , Koning 
van Elidcen, gefmooten was, fterven zou, na Eëtes, Koning van. 
Colchis, gezonden, onder fchyn van het erfgoed vaii zyn neef 
Tbryxus te haaien, dewyl rc/wj geloofde (omdathy alleen het 
ovciblyffel van£o/«Jwas) dat hy op die zwaare zeetocht zou 
Ineuvekn. Hy komt einde!) k na veel tegen fpoeden in Colchis , 
alwaar hy van Eëtes het Gulde Vlies eifcht : Ectes hier over 
ontfteld zynde , maalt hem het gevaar der vuurblaazende 
kopcre Stieren af, die het Vlies bewaaren , doch tevergeefs. 
Medea, dochter van £e/ef, vermaard in toverkunde, ontlleekc 
middelcrvvyl in liefde tot dien vreemdeling , doet door haac 
krachten het Monftcr in flaap vallen, en geeft het Gulde Vlies 
■.x.\n Jufon. Dit bragt heel Colchis op de been, om dat groot 
verlies te kccren , in welk voorval dc zoon van Eëtes doorjl 
Medea zelfs gedood wierd, waar na zy met Jafon en het Guldejl 
Vlies na Thedilie vluchte. Zie Ovidius in het 7. B. van zvijj 
ilcrfchcpp. Aif)ffr in zynTreurfpel vairtG«WeFilif;, &c. 
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KEURSTOFFE ' 

Van 

ALOUDE 

GRIEKSE ^ / 
ROMEINSE 

GROOTMOEDIGHEDEN, 

In Byfchrifcen en Puntdichten vertoont 

Door 



A B R A H A M B Ó G A E R T: 




PROFICIT ET RKCrEatT 




TEAM STERDAM, 

iSy ADKi AAN ScHOo.NEBEEK,ln dc Kalvcraraat. x5j4^ 
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V 



> 



Den Edelen Grootachtbaren 

H E E R E 

J O A N S I X, 

Heere van Wimmenum en Vrouwmade, 5cc. 

Out Sur^emee/Jer en Tiaad der Stad 

amsteldam^ 

\j\ X? ^^"^^^^^^'""e , die bedwelmt is van uw'faam 
.. iVl VVyd haare Kcuraot^c aan dc glorie van uw n fZ* 
K O groore S i x ! wiens lof door du.ze^nd dich^renTo"^^^^^ 
. Niet na waardy kan zyn bcichrcven noch gezongen ' 
Wyl gy gcketcnt aan 't belang der Burircry ^ ' 
Noch vaak vervoert zyt door een hciPge razêmv 
Kn Pindus heuvelen beklimf,daar gy die bronnen 
^ Van blanke paarlen en krirtal doetzYmen ronncn 
. i ^V^'f73/dcEuropealombenart,vcrvoIgt,beknV]f 
Van aardsiicranncn en hun gadeloos gcwclt 
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O P D R A G T 



Verluchte, toen het zag SavojcnenRritanje, 
Het machtig Duitsland , en hel Koninkryk van Spanje, 
Gedolven in het puin van een vervloekten brand. 
De Nederlandfche Leeuw, van niemand oii vermant, 
Zag hoe zyn koopvloot wicrd mishandelt engclchon- 
den 

Van cetverbrekcrs , die de diere vreeverbonden 
Verbrccken , als zy zien hun voordeel by 't verraad. 
Hy brullende van woede, en met een fier gelaat , 
Scherpt klauw en tanden omdat ongclyk te wreken; 
Zyn omgekrulde ftaart fchecn elk een oorlogsteken. 
Hy klinkt Oranje weer in 'i harnas , die vol moed 
Het recht der vryheid meer waardeerde, dan zyn bloed. 
Maar fchoon vancd'le toorn zyn bloed onttonktc inde 
aderen, 

Noch ftelt hy zyn geluk in trouwe Burgervaderen, 
Die voortgefprooicn uit een onbefprooken ftam , 
Het recht verdedii^en in 'c machtig Amftcldam ; 
Als lyndc alleen de Bruid van Azie , en Afryke , 
Van*£ klein Europc, en van 't Barbarifchc Amerykc. 
Doch hoe benepen ook de Ziel was van den Staat , 
Hoezeer het Raadhuis van den Borger wierd gehaat. 
Men hoorde een galm van vreugd tot aan de Üarren 
klinken, 

Toen elk uw* zon zag op *t albafte Raadhuis blinken, 

Elk roemde op uwe deugd en gaven even prat. 

De Godsdicnrt zag van ver een onwaardcei b'rc fchat 

Haar nad'ren , uit de bron van uwe wetenfchappen. 

Elk riep : nu zie ik een die *t voorbeeld na zal Üappcn 

Van vader Tulp , die eer dat ccrampt heeft bekleed, 

En al zyn dagen heeft tot nut der Stad bedeed : 

Dat gryze Hooft , zo vaak bckranlt met lauwerbladen, 

Verftrekie eertyds het oog der zescndartig Raaden. 

Indien my Azie , door zo veel zeen en zand 
Niet had gefcheiden van myn lieve vaderland , 
'k Had opdien tijd uw' lof gezongen , en uw* leven 
Tüt aandelUrrendoor mjn zangheldin verheven : 



O P D R A G T 

Zy had u met haar toon het Kapitool bereid, 
.c Heelal doen fcnateren van uwe niajcficit 

Ak iJ^'^r^"/'"' vergrooten en vermccrcD; 
Als Ik dcdcugden mag uit uwe Icllèn leeren 

Onli ri^l waare Tpo^r der ruft 
OpMuiderbcrg, wanneer uw^ Zangheld,» bcluft 
Tezmsen op den toon van 't wdigc piuvma.ie 
En onder t lommer van het hooge boombolicnagic , 
Betreed de velden van Violen en Kam.! , ^ ' 
Van Rofen, Leliën, Ancmien en Dil • 
Ut daar het water ruid cn fchuurt lanys erocne 7nnr«^„ 

O? ?s rs^^^^P^'^"' ^" hooge Dennclo^mem^"^'"' 
ut als dcbchouburg galmt van een gay van haar 
En hefde , als Jazon zyn Mcdea trots ver'aat 

Hv i'^ÏV"'''^'"^'"^'"' mCoIch.s dicrgJzworen 
^ hooien'"'"' haar- onlchuft zien noch 
Medeas haat bereid by trappen hem zyn Hraf! 

V.rf 'h^^ ^" ^^^^'^ ondeugd af, 

Verf.hoonmyn^ Zangheldin, d,c op uw' naam Joot! 

DaX.Vh.K'f'L fomtyds bloedig, 

i^an vvecr bekoorlyk, dan rampzalig, dan verwoed • 
D m baad de zoon , dan baad de\ader zich in b?ocd ' 
Dan z.et men liefde, dan natuur wc êr zegepraa^eV- 
Dan fpringrdc haat onimenfcht weer i)uiten alle paak 
Sr'aTt '^yn bloed doorluchtig v^oor dJlï 

Zogy uwe ongcn nu medogent nederflaat , 
O groote Burgerheer! opeen, die op de Kevel 
Van zyn gebouw uw» naam durft veücn , zal geen nevc 1 
Van misvcrlland myn daad bezwalken ; \ z^ildc nvd 
Trotlceren ; ja ik zal doorluchte S , x alcyd ^ 

I geluk gemeten van op Hdikon te Ih-rcn 
Op i kin.ken van uw' naam, cn daar een naam ver 
Kr) gen. 

Abraham Bógaert. 

*^ vüokJ 
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VOORREDEN 



Aan den 

E z E 



R. 




;Ier geef ik U E. ccn Kcurftoffe van aloude 
Grickfc cn Romcinfc Grootmoedigheden, 
of liever hartstochten , in achtenveertig ta- 
ferelen, met haare liyfchrifien en Hiüorien 
vertoont. 

Scboovehcek, > genegen ïyndc j om Je f^rootrte harts- 
tochten van haat en liefde , op verfchcide wyjen aan 
2yn landgcnootcn in konüprinten te verioonen , noopte 
niy tot dit werk aan, tcrwyl ik bezig was met cenige 
treurfloffc te berymen. Zyn ^roote gedachten , fchran- 
dere vindingen en konÜigc Plaaicn, (Ireelden myn ge- 
moed zo zeer, dat ik met lult de lianden aan *t werk 
llocg> om te zien hoe na ik mync met zync gedachten 
kon evcnaaren. 

De trcurlloffcn j die van my het mccfle gcjiefkoofl 
wierden , cn aan dewelke volgens het zeggen van Ozi- 
dim y met recht de hogerhand van alle gedichten toe- 
komt , fchcen met dit werk heel over een ic komen t 
devvyl nici ccn van deze taferelen, wanneer de (toffe na 
de konft verhandeld en bekneed word, men het Schouw- 
tooncel ontzeggen k.an. Vecle van de zelve betreeden 
al met hoogdravende vaerzen ons Schouwtooneel, al- 
waar zy, door haare zielroerende harisiochten , de 
gemoederen beroeren cn onze zinnen verrukken. 

Stichten en vcrmaaken, twee hooftpunten der J)icht- 
konlt , vplgensde gulde les van Horaiius i zyn van my 
hier *t meelt beoogt ; alsook, de kortheid, die hy ons 
in zyn dichtkonft, door den Heer Pels vertaalt, met deze 
woorden aanpryft : 

^00 ge onder tryi^en trilt , vooral :(yt hort en k^Mff 
Cpaapmn haaft u Us l>evafte , enlan^^ kwaar 
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VOORREDEN 



t^^at (nertollig is , wordt lichtelijk, i tr^eettn ; 
't Ctheugen walgt van 'tgeen onnoodigis geweeten. 

Vee!'! 2ullcn zich licht bclgcn , dat ik , dcwyl ik veelc 
frcurlpcckn ophaal, de haare voorbygaa ; als of zy, 
wicf Üukkcn ik vertoon, grootcr lof ais de haare ver- 
diend hadden, of dat in die veracht; maar zy zullen 
hen overtuigt vinden , vpanncer zy inzien , dat ons ooc^- 
vit niet gcweelt is, als om haat en liefde, hand over- 
hand , dan in een man > dan in een vrouw te vcrtoonen 
wiens hartstochten elkandcrcnmoenengelyken, waar 
toe veel deftige trcurfpeckn , die heden in't licht zyn, 
onsniet dienden, dewyl haare inhouden met onzegc- 
dachten niet overeenkwamen ; ook zou dit werkje tc 
hoog in prys gelüopen hebben, indien wy , tot alle dc 
ircurfpeelcn , die in 't licht zyn (dat wel doenlyk gc- 
wecft vyas) gclyke hartstochten opgezocht hadden. 

'k Zal ook indeze Eeuw, in welke weinig rechtfcha. 
pe liefhebbers gevonden worden , noch van berifpers, 
noch muggezifiers vry zyn ; om dat ik fomtyds dc zelfde 
gedachten en woorden dier Dichters gebruik , wier 
itoftc ik kom te verhandelen; doch ik kan hen verzeke- 
ren , dat ik zulks met voordacht gedaan heb , dewyl ik 
my van die geenen niet woutooncn te zyn, van welke 
JlpuUjuSi in het cerlle deel van zyne Bloemtjes, met deze 
woorden fpreekt ; In eengroote Stad word ook^ :{ulk^een ruigte 
van menjchengevonden , die veel liet er t enarender dan , n illcyi 
Jajleren^ als naiolgm : en:^oeken in hun eer te beledigen die vene^ 
die wanhopen gelijk, te worden. Op dat:{y , die diiiper en on- 
leksnt:{yn door hun eigen naam , door myne vermaart :{oude wor- 
dm. 'i Zou ook een mirakel zyn, dat ik van die adders 
niet zou gedoken worden, dcwylhei die beeïten heel 
eigen is. De Prms der Dichteren Jlntojiides is zelf 
daar niet van vry geweelt , gelykhyzelf in een gedicht 
aan Gcrard Brandt , die hem verzoekt dat hy zyn ge- 
dichten weer uit zou geven, geioont heeft met deze 
woorden ; 



VOORREDEN. 



On:(e emw, nauwkeurig boven rem > 
lx thans meer vruchtbaar in het baartn 



Van ^wijnen > die op roo:(en trecn% 
'jils oyigeieinfde kjin^maaren. 



En jïeei<S maar iemand uit in lof. 



De haat ttint velt. De l^wji neemt af, 
Xoden tarten weer Homeren. 



De trangunji heeft een \ee van fiof. 
De {chadiit» durft de :^on braveren. 



De dood vind x^elf geen rufi in V graf, 
Alen fpufPt y baldadig en vermeten » 
Cp heilige ajf<hhi van Poëten. 



Ook werd mccnig* dichter, van dcïc onwaardcrcly- 
kc ocftcning, door dc nydighcid des tyds afgcfchrikt, dc- 
wy\ vcclcn meer dc bierbanken dan die goddclykc konll 
fchyncn te beir.innen , met welke wel eer de gcleerdftc 
cn godialigrte mannen ïich bemoeit hebben. Jade drift 
van 2omnnigt*n gaat zover, dat 2y dieoeffcning voor 
fchande rekenen, gelyk de Heer Pels t 2cer zoel met 
deze vvoordeu inzyn gebruik en misbruik des toonecls 
loont : 

JVant niets is :{e}{erer > als dat men hier te land* 
M wat geen tri njl geejty acht voor:^onde, ik^a^fjg "^'oor fchand'i 



Die tot vermaak * of vut der men fcben heeft verkporen 
Bene oeffeningt tten:!^y geen taji' lijk, voordeel geeft. 

Doch fchoon de nyd my lalkrc , ik beken , dat ik dit 
by gebrek van nutter bezigheedcn, lotU E. vermaak cu 
myn cigeoeii'eningc tc voorfchyn gebracht heb. 




Op 



op de 

TAFEREELEN 

Der 

Griekfe en Latynfe Voorbeelden 

van Grootmoedigheid 
Van 

Abraham Bógaert. 

\Sl/c voert grootmoedigheid^ dus afgebeeld^ ten 
toon j 

Die Koninglijk^e deugd, voor ieder ^ cp den troon, 

In Tafereelen , die den geefi en V oog vermaaken, 

Met Neêrduits dicht verfierd^ om ons gemoed te raa* 
ken f 

Is Bógaert, die door Infl en drift tn Poety^ 
Ons mt ^ijn winkel fchenkt dees' heihaame Artz,enj. 

L. Bake V.W. 



Op 
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op de 

KEURST OFFE 

Van 

Abraham Bógaert. 

De geeft van ScnooNEBEEK,in tekenkunft 
bedreven > 

Stoffeert een galcry van beelden naar het leven ; 
Geftetkt door Bögaerts hand , die zoet op poczy 
In vacrxcn cvenaert zoo fchoon een fchildery i 
En fchaft den Schouburg ftof op blydc en droeve wy- 
zen. 

O Konftenaars! Parnas moet uwen yver pryzen: 
Gy paeri twee kunften , twee gezuftcrs , even fchoon. 
Vaart voort . 700 ftaet gy naer Apolloos lauwerkroon : 
Tcrwyl de Lezer uit uw leffen t'allen tydcn 
Word acns;cnoopt om 't goed te volgen, 't quacd ic 
mijden. 

D. van Ho OGSTRATEK. 



Keurftofte 

Van 

ALOUDE 

GRIEKSE 

En 

ROMEINSE 

^' GROOTMOEDIGHEEDEN. 
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l, J A S O N ; 

Door dellefde van Medea het Gulde Vlies 
winnende. 

't TS Jafon, dien ik op dit voorhooft (lel ten toon, 
•* Als overwinnaar vanEëies, cnzyn'Staaten; 
Zyn eifch ftond Colchis op het bloed des Konings zoon; 
Hy wou nooit zonder *t V lies Eëtcs Hof verlaaien. 

Mcdè , verdwaalt in 't zoet van zyn' behoorlykheên , 
Befwalkt door toverkunlt bet Monlkr , fluit zyn' oogen 

Doordampen , geeft het Vlies aan Jafon , die alleen 
Door zo veergunften werd tot haare min bewoo^en. 

Maar nauwlyks komt hy te Corinthen met dien buit. 
Of trouwt Cieüfa >en verlaat zy n ecrfte Bruid. 

HISTORIE. 

1 

Jyifon , eerft Dolomedes gcheetcn , was de zoon van , ^ 
broeder van ?elias , Koning van ThclTalien. Hy wicrd van zyu 
Oom, die door een goddclyke voorzcgginge gewaarfchouwt 
was , dat hy door een , die uit het bloed van Eolus , Koning van 
Elideen, gefprootcn was, flerven zou, na Eétes^ Koning van Col- 
chis,gezonden, onder fchyn van het erfgoed van zyn neef Phryxus 
te haaien, dewyl Peltas geloofde (om dat hy alleen het ovcrb yf- , 
fel van Edus was ) dat hy op die zwaare zcerochi zou fncuvel u. 
Hykomt eindelyknaveel tegcnfpoeden in Colchis, alwaar hy 
van Ehes het Gulde Vlies eifcht : Eites hier over ontftdd zynde, 
maalt hem het gevaar" der vuurblaazendekopere Stieren af, die 
het Vhcs bcwaaren ,doch te vergeefs. M^^*d, dochter van Eetes^ 
vermaard in toverkunde, ontileekt middclerwyl in liefden toe 
dien vreemdeling , doet door haar krachten het Monfter in flaap 
vallen, en geeft het Gulde Vlies aan Ja'on. Dit bragt heel Colchis 
op de been , om dat groot verlies te keeren , in welk voorval dc 
zoon van Eetet door Mtdea zelfs gedood wicrd , waar na zy mei 
Jaion en het Gulde Vlies na Thellalievluchte. Zie Ovtdtus ir 
het 7 B. van zyn Hcrfchepp. tdeyer io zyn|Treurfpcl van \Gm^ 
lelies i &c. 
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IL 



M E D E A, 



Uit haat tegens Jafon haar kind doodende. 

HA,wreedaart.' zou ik my noch over*t kind erbarmeDj 
iSaar ik Creüfa noch haar vader heb gcfpaart? 
Ncen,neen!nuzult gy't my niet rukken uit myn'arinen, 
't Hoort my ; fchoon gy het wont , ik heb het zelf gebaart. 

Gy kreunde u eer niet veel aan'tnat uit vrouwen oogcn, 
't Is wel , ik kreun my ook aan Jafons fchreicn niet. 

'k Zal 2ien,of gy die vocht gemakk*lyk op kuntdroogcn. 
Wanneer ik 't hart u zal doorbooren , van verdriet. 
Dus fprakzc, cn worp haar kind, van wanhoop aan- 
gcdreevcn, 

Op de aarde,cn einde met een' (leek 't rampzalig leven. 
HISTORIE. 

J/ifon met Medea (vluchtende voor /Icaflus^ zoon van zyn oom 
Peltasy Koning van ThefTalien) teCorinihen gekomen, be- 
haagt Creujay eenige dochter van Creon y Koning aldaar , zo 
zeer, dat die door liefde ontfteeken, ineen gevaarelyke koorts 
vervalt i 't welk haar vader merkende, doet jV*" ^"ct zyn doch- 
ter trouwen. Medea , die hier over zo zeerontftcld is als CreUja 
verheugt , gebied hy te vertrekken , en Eriope haar dochterken 
daar te laaien : doch i^edea een dag tyds van den Koning ver- 
kreegen nebbende , om haartotd'aanftaandc reizete bereiden, 
kry^t fafofi , van het trouwen komends, tyding , dat x>4ia(lus in 
zyn''land gevallen was: waar over hy M^o/^^i aanraad fpoediger 
te vertrekken : doch zy , hem zyn ontrouw verweeten hebbende, 
zend aan de Bruid door haar dochterken tot een vercering een 
kofFerken daar handlchoenen met vergif beftrooit in waaren i 
'c welk van Creoncw Crtüla na de harfcnen door 't ruiken opge- 
trokken zynde, hun beide vergeeft : Cr^oMfterft fchielyk j Creufa 
loopt rafcnde ua Jafon toe , die haar onderwegen dood vind. Zo 
als met haar doode lichaam op 't binnenhof komt, ziet 
hy Meèea op haar Galdery ftaan , die , om hem duizend dooden 
le doen ftcrven , haar kind van boven neer werpt j cn , om 
fwaaider pyn t'ontgaan.haar zelfs doorfceekt. Zie Ovtdius in het 
7. B.zyner Kc-rlchepp. cnhct Treurfpel van Medea ^ door den 
Heeie Burget mecftcr J. Six , waar uit dcfe I Üftoric ontleent is 
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III. MARTIUS CORIOLANUS, 

Door zyn moeder en vrouw verbeeden. 



HEcl Romen voelde alrcc dedoodiftcek totin 't harf, 
Toen Mariius niet wouw dc AartsprieÜers zien , 
noch hooren; 
Elk riep , nu is de val van Romulus gebooren , 
Indien Volumnia niet voorkomt oufc fmart. 

Die droeve moeder , teêr bewogen door datkarmen» 
Treed met Virginiaden Veldheer le gemoed ; 
De moeder vak haar' zoon , de vrouw haar' man te voet, 
Zy bidden , dat hy lich wil over Rome erbarmen. 
Die tcd*re ontmoeting ftut den val van Romens muur; 
Hy heft lyn moeder op , omarmt zyn vrouw heci teder * 
En rukt zyn machten van de bange veften weder. 
Dus wykt de flaatzucht voorde krachtcnvan natuur. 

HISTORIE. 

i % Ê Artwt , gefprotcn uit het gedacht van u^ncus K^MAttint ♦ vicrdca 

XVl Koning van Romen, heeft den naam van Qoriolanns ^ vcrkreegea 
door t veroveren van (^orioli ^ een stad der VoUchen. Hy , na 
dat hy door zyn deuo^den en grootc dapp.Theid zich alom gevrcell ge. 
f maakt hadde , verzoekt het rmrgermeefterlfchap , *t geen hem door de 

gememie geweigert wierd. Qariolanut daar over vecftoort zynde , dringt 
ftcrkby den Raad aan , dat mtn de ftoutheid der gemeente moctl be- 
dwingen , ennietaltyd hare driften gehoorzaam zyn Dit noopte de 
Wykmcefters aan , ge'ftyfc door de gemeente, omhcm, vras t mogelyk, 
by den Raad verdagtte maakcn.Zy bereiken hun oogwit , waar door 
Qnfiolanns gebannen werd. * Hy trekt dan na Tnllut jimphidtus • een der 
edelen van ^ntiatcn , en een doodvyand der Romeinen , en gefterckt 
zynde door de benden van r«Z/»x , keert hy weder na Romen, ver- 
wocft alUs,en brengt de Stad tot d uitcrften nood De Romeinen ziende 
wat zv Coriolannt mifdaan hadden , zenden heir: gezanten , die eerft 
uit Kerkmeefters , daar na uit Aartspriefters beftonden , en bidden 
dat hy het leet hem aangedaan hen wilde vergcevcn , en van Romen 
aftrekken i maar te vergeefs : dit vermeerderde het kermen der vrou- 
wen, die hoopeloos na yolnmnia en Virginia , moeder en vrouw van 
Coriolanutf liepen, haar biddende dat zy doch dien Veldheer wilden 
verbidden. Zy , door dat fchreien bewoogen , gaan Cf^riolsn^t te ge- 
moet , die emdelyk door de traanen van zyn moeder en vrouw beweegt 
word, en van Romcnaftrekt. Zie ZJvitu i. B, Plutarchuf ia *r leven 
van CorioUnus. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 32 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 32 



IV. J O K A S T A , 

Zoekende hcir,re zooncn te verceiiigcn. 

i 

ACh , Polinices daagt gc uw' broeder uit ten ilryd 
Laat u door 'tfchreicn van Aiitigonc bewegen ; 
Myn zoon , omarm , omarm uw' broeder , eii vcrb^yd 
Uw' 'droeve moeder ; (tort 2yn bloed niet door uw degen. 

Kom , kom Eteokles voldoe uw' woord en pligt : 
Vergun me dat ik weêr twc zoonen mag verëenen. 

Hoe! fchuuwt ge eikanderen te zien in't aangczigl? 
En moetik eeuwig om het bloed van Lajus weencn. 

Wel aan ik noode u tot dat bloed- vergieten uit. 
Warirwagtgy na? vaart voort, o beulen van uw* moeder? 

Volbrengt het vonnis van 't noodlottige befluit , 
En elk doorllooie in my hart van zynen broeder. 
Hoe rchriktge?neen,het bloed van Lajus moet van kant, 
De Güon bcgceren van uw' iwe deze offerhand. 

HISTORIE. 

17 Teokles cn Polinicfs, zooncn van E hpus. Koning van Theben. 
i en Jokapa.izx ccner dragt geboorcn zynde, twiilen na de bal- 
lingfchap van hunnen vader , om het ryksgebied. Zy ver- 
draagcn zich eindelyk onder voorwaarde dat zy jaar om jaar re- 
geeren zouden, 'c Lot valt daar op Eteokles toe, die daar op ten 
troon treed. Polintces , na dat zyn broeder een jaar geregcert had- 
de , fprcekt om den troo« , maar werd van Eteokles tegens alle 
reeden cn't verdrag afge weezen Hyzicli met geweld nictzien- 
de op der troon te kunnen zetten» trekt na y^dra/Iusy Konmg 
vanArgos, met wiens dochter /^t-^^T?'» hy trouwt, cn keert met 
de benden van zyn fchoonvadcr gefterkt , weder na Th'.-ben , 
om zyn recht gcwapender hand te cylTen. Na veel blocdftor- 
tingen aan beide zyden, cifchthy, om een emd van den oorlog 
cn hun verfchil te maakcn , Eteokles alleen uit. Jokafla hier door 
ten uiterften verleegcn , tragt dat voornecmen met haar doch- 
ter Antigone omver te ftooten , maar te vergeefs. Zy vliegen 
na het moordpark , alwaar zy elkandercn doorlleekeu. Zie 
SofokUsySeneca cn Kame m huunc Treur fpecleu. 
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V. AGAMEMNOlï, 

Zyn dociHcr tot heil der Grieken opofferende. 

ir~i V knield Byonnoz'lc maagd dan neder 

vöo d'afvcrvlocktcen Rtuw'lyk moorda.taar. 
WatGod besecrt uw' bloed .e« offer wede. ? 

"'*°;tt7d:zre'd G\ 

Door deze flaggcboorcn. 
Wie zal u hooren r 
«T- u 1 ^r. ? <.rh ' ik zie uw' vader fchreien ; 

V &crr»k. vemoed haar hair un't hooft; 
7,v moet moctvoor ceuwiR van u fchcen , 
^ Wehaddiiooit. oGoónl geloot.. 

Vcrvloebc llaa,-.«ch,. gy ^y. o""»^ J,^?,^ 
OKindcrbeol'oïlockder Gr.eken .llüot 

Gy 't lemmet zonde: 1 matte 
U w' kind in 'I harte? ^ 

X door P/»m, Pr/^wwi xoon, ^«"'"SJ^" _• ^Vc Princen , dac 
na Trojen vervoert was x-oeren d Gn^^J^.^^^^ 

den (chaakcr d^S"-^-^^^^^^^^ KoLg van My- 

ofdaatfncuvelen ^^yl^ex"»^^" ^^^^n ^.^mc xeerracht 

cenen, tot hun oppcrhooft . '^''''^^^^^^^^ ^en voordeelige 
inAulis, een zeehaven mBeoticn ,a wa^^^^^^^^^ 

^:„d afwachten Na zes «"^f J^^^^^^^^ om 
deringbefpcurendcvraagenzy d A^^'/^^,^^^ tot 

raad f die' na dat hy ^"7^,"^,^"^.^ '^^o/cn nf eft gekicn,niet 
antwoord gaf,datdewmd,d.ehennaT o^^^^^^^^ 

als door her bloed van ^^^'^''^^^^^^Xw^^ zwaarder als de Iief- 
was, Hy, ^^^^'^^^^^^^^^^^ 

de tot zyn dochter laat wecgen , ontbied liefde haars 

meer 

luifterende na de dntt naars yau ^^^^^^^ j^^^ 

it^oeders , haar g^^<>^""%^f cn 13.B. 

(lachten. Zie Lucreum f''^;^'; KoVr cn R«i«' i" huinic 
7yner Herfchepp. fiW'H*' » ^''''^'^ » ^'J^'' 
Treurfpcclen. 
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VI. A N D R O M A C H E, 

Haaren doodvyand om Aftyanax te voet vallende. 

HOc » valt gy Pyrrhus om Aflyanax tc voet > 
O wecuw van Hciflor! daar Achillcs om uw' wallen 
Uwe Ega flceptc , dien gy kort daar na zaagt vallen , 
Toen Pyrrlius al haar pragt neérllorie in 2ulk een gloei? 

Kunt gy dien moordenaar aanfchou wen , die den vader 
Van uw* gemaal » en 'i hart van zy ne zoon doorftiet f 
Kan u Polixena , die droeve maagt , dan niet 

Wecrhouwen ? of raakt u de zoon het hart noch nader ? 

Jai zoudgy zien het beeld van uw' gemaal, denzoon 
Van HeÖor , 't overfchot van 'i magtig Troje fneeven ? 
Neen , fpaar eer door de trouw dat koltelyke leeven. 

Gy hebt uw* Heftorsfchim voldaan en aluw*Goón. 

HISTORIE. 

Alidromache was dc dochter van Eétion , Koning van Thebcu 
inCilicien. Zy trouwde met HeBor , zoon van Priamus , 
Koning van Trojen. Zy moeft aanzien , na dat dc Grie- 
ken Trojen zeven jaar belegert hadden , dat het lyk van haar 
man , die zy zeer beminde , achter de wagen van Achilles 
rondom de wallen van Troje geflecpt wierd. Zyviel eindelyk, 
nadat de Grieken dc Stad vcrmecftcrt , in afch gelegt en alles 
vermoord hadden » Pyrrhus , den zoon van den moordenaar van 
haarman, by 't lot ten deel ; die haar, nadat Ulyffes y4JJyanax 
van den tooren geworpen had , na Buthrot vervoerde , van waar 
zy na de dood vau Pyrfhus van daan vertrok, cn , na dat zy 
MoloJJus gebaard hadde , met den Priefter Helenus , haar mans 
broeder hertrouwde. Doch Racine zeit in zyn Treurfpel (wiea 
ik hier ook navolg) datzy den waaren /^y7y/«»/ïX verbergende , 
een ander kind in zyn plaats ovcrgelangt heeft, dat dc Grieken 
(op dat het oud geworden zyndc , de dood zyns vaders niet zou 
wrecken ) van Pyrrhus eilchen , die fmoorlyk op ^ndromache 
verlieft , doch van haar gehaat , haar dwingt hem tc trou- 
wen , dreigende anders haar kind tot zoen der Grieken te zullen 
(lachten. Zie Euriptdesy Seneka^ Pradon cn Racine in huunc Treur- 
fpeclcn van Andromathe. 



1 
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VII. A C 



Weigert de wapen 



I L L E S 

en tegen de Trojanen aan 
te necmen. 



II 



ffreekt, 

^TEen , necnPatroclus , neen mvrr vrienden , 'k ial 
-I-^ die hoon 

Nooii fmooren , die my is gedaan door Atrcus 20on. 
Hebik hem nict,u)en2ich heel Grieken wouw vereenen, 
Tot Oppe veldheer doen verkielen in Mycecnen ? 
'kHcbtwalefftecden met myn'oorlogs nr.agt verweef! ; 
Nochel:omTi()jc. la» hooii heeft myn zwaan gerocft 
Inzynefchcede: ik heb zc!^ met gevaar van t leven 
Dien buit verovert • en vry willig hem gegeven. 
Ik wonBrifeïscnChryfeïs, enxal hy 
l)ie maagt my rukken uit mync armen Phenix ? my 
Ten fpoi van Grieken dus in *t aangezigi braveren ? 
N^en , ik zal mofijen met myn' vloot na Spatte keeren. 
JVIoetTrojc door myn' dood nictiyngeflegt ^ ik gaf 
My over ; hy keer nu het vuurd r Troojersaf. ^ 
Die bloodc vreell 't gezicht van Heótor aan te fchouwen. 
Waar is hy moedig, als in de armen van de vrouwen? 
HISTORIE. 

ACf)iBe$ (van zo:r,mige Eacidet 1 na zyn Grootvaar, zoon vati 

:mfiter en E.'ins ) was dc zoy ■. PeUnt cn de Godinne Thcüt., 

Hem wicrd gegeven , dewyl zyn moedei baar met een fteiflyk menlch 
vermengt luddc , lan;^ zonder luifter , of kort tn alom vermaard telee- 
vcn, 't geen hy koos. Na dat hy met al de Grickfc Princen de krygsmach- 
ten ronds om de muurer^ van frojen gerukt hadde, om UeUna aan Mtne- 
laut weder te cecvcn , vcrwocftc hy de omleggende ftceden om dat zy saii 
Trojen geen byftand bcwyzcn zouden, uit wxlke by veel buits , en Qhm' 
/«ii , dochter van Chryfis , Priefter van ^/>o//« , en Hrt/d't , dochter van 
Triz^, Koning van Etion, bekwam, t geen hy alles, behalvcn Urifeïs. aaa • 
^gamemnon gaf.dic hem echter die Princes ontroof t.>^fA<tf*i die hoon met 
konnendc verkroppen, fmyt zyn wapens neer, waar door de Grieken vct i 
rederlaagen bekoor ■ amfmnon ten uiterften verlcegen, dewyl WSor 
de brand in dc Gri. i .^epcn dreigd tc fttckcn , zend aan hem Viijfth 
PheniK en Tatrecht om hem te bevrecdigen , maar tc vergeefs , dewyl hy , 
voorneemt met zyn vloot weer na Grieken te kcercn. Hoe zeer de Grie- 
ken y verden om 'IchtlUs met xjilgamemnon tc verzoenen, zal ik in eea 
Treurfpcl, dat fterk onder dc hand aangroeit, eerlang doen zien. Zie fto- 
nttrut in het i B. van zy a Ilias, Ovidiiu in zijn Brief van "Ertft'ü aan ^chiUn- 
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VIII. B E R E N 1 C E, 

Gcfcheiden van Titus Vcfpafianus. 

C'^Y gaat dan eindclyk van Rome en Titus fcheien , 
bcrenicc , o fchoone , en ted re Koningin 1 
Vloek, vloek den Keizer niet ; zie hoe hy door de mm 
Inwendig lUcht , ja zie hoe bitter hy gaat fchrcien. 
r>c traanen biggelen langs zyne wangen ncér 
Hy kan u nooit , en moet voor eeuwig u verlaaten, 
Eu waant gy , dat hy ooit zal Bercnice haaien ? 
Nu 'i Kapiiool hem kroont tot zynen Vorlt en Meer . 
Breng breng zyn' liefde,breng zyn' zuchten u te binnen. 
Vergroot de aanllaandc glans die Titus werd bereid^ 
En fchoon hy zeit : vaar wel , vaar wel m eeuwigheid , 
Nooit zal hy 't Keizerryk zo teêr als u beminnen. 
HISTORIE. 

NAüWclyks was Titus na de dood van zyn vader lUvms 
Veipafianus, Keizer van Rome , tot de keizcrlykc waar- 
digheid velhèeven , of hy wierd van zyn gewoonc wulps- 
heid zo at keerig , dat hy alle hoeren. dichycerftbcmmoe,u.t 
hctpalcisdrccf ö.r.«/^..dochter van Herodes den III. toegenaamt 
jiertppa, Koningvanjudca, was meede onder dic hoop. Zy 
h^getrouwtgcweeft met haar oom H.roaV. den IV.Koning van 
Kaleis, by wfenzy twe kinderen kreeg. Na zyn dood bleef 
2y weduwe ; maar leefde met haar broeder -''f'PP^^^^'] ^ ^ ' 
in onecht; en trouwde naderhand , om haar bloedlchandc te 
dekken, met PoW , Koning van Pontus. d.ezyna een korten 
tyd verliet, en haar weder by haar broeder voegde, d.e haar 
ic na Rome nam, alwaar zy in hetHofvan T,r«. gebmsvell, 
cn van hem voor zyn boclin gebruikt wierd^ Nu dage zy door 
de trouw tan T.tus op d.cn tioon te geraken; doch de Raad 
die scmeenfch^o bemerkende, perftc den jongen Vorlt. dat 
hy £aT(dorh W»"^ " ^"0 verlaaten moeft , waar na zy 
weder na Syrie gckeert is. Zie Sueton,us xu\ leven van l^tus , 
yolephus in het 1 6 B. der loodfchc outhcid , cnm t r B.der 
Joodfcheoorloogcn; IC en R*a«f inhuuBC Treurlpeelcn 
Yail BennUe. 
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IX. H A N N I B A L, 

Zich zelvren vergeevende. 

VErradcr ! houd gy dus aan my uw woord cn eed ? 
Breek t gy dc gaflvryheid om een gezant van Romen? 
En kan die lafheid in een grootze ziel noch komen, 
Gy hebt door deze daad uw eige boei gefmced ? 
Ik leef noch;wagt van my geen droeve jammerklachten. 

Flaminius heeft my noch niet in Romen , neen. 
'k Heb eer van duizenden gcxcgepraalt alleen , 

' Breng , breng uTrebien , cn Kannes m gedachten. 

O üóón u daag ik tot getuigen van my n* daanj 
'k Zwoer ccuovig u den haat tot Romen , en myn ecden, 
Myn haat , myn woord behield ik heilig tot op heden , 
En zal Flaminius my nu in ketens flaan ? ( werven 
Neen, Komen /al dc roem nooitvan myn dood ver- 
Verrader . Hannibal zal Hannibal doen llervcn. 

HISTORIE. . 

Hy^nrubal . zoon van Jrr^^car, Veldovcrften der Kartagi- 
nezen, zwoer, pas negen jaar out zynde, by dc Goden, 
'dat hy eer zyn leven , als^de haat en vyandfchap der Ro- 
r^ei en zou vcrlaaten. Onder zyne daden die hy bedreven heeft , 
S en vandeminfle gewe/ft de Hag by Kanne, een vlekm 
Apul ën gelegen , alwaar hy vy ftig duizend voetknechten , tien 
duizend rïitefs verflagen , en 'tien duizend van de Romeinen 
eeir^^^^^ heeft. Hy emd'iyk yan Sap,^ overwon- 

fen wasidwongentot ^ntlochu. . Koning van Syrien , zyu 
toeviurht t? neemen , dewelke om zynent wil in een oorlog met 
l\e KomthicuZCTZ2ktCy en overwonnen wierd. Ham:Mviicid 
t^ZoTXZdz..kz\o. PM^as. Koning van Bith.nien, tc 
vWtaT Slwaarhy wel ontfangen wierd . doch door den Af- 

L recht der gaftvryheic en gat hem ^^^'l^l^'^l^'^^^^^ 
hunne handen niet ziende te kunnen ontkomen , nam ver 
in. dat hy tót dien einde m een ring by zich droeg , l^^^^'''^ 
l^^vf nt Jfte iaar ivns ouderdoms. Zie Ltvtus^^. Pli^ archus 

Trcurfpel vau Hannibal > 
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X. SOFONISBA, 

Het gezonde vergif van MaflanilTa drinkende. 

ZAl ik geen and'regift van uwe hand ontfangen , 
Ik, KonincinncvanNumidiën, oGoöii.' 
Ik vrouw van Syphax , en van Galas lidlten zoon, 
O MaOanis l is dit uw' tedere verlangen i 
Maar gy bevryd my voor de ketens van den Raad, 
Gv wilt Sw' bruid nietzicn aan Romens ftaaizy wagen 
Gebonden , neen . gy wilt ,Ry wUt my wel b<:hagen, _ 
Maar ach igykummy niet befchuttcn voor hun haat. 
Romeinen ! gy zult nooit dien heerlyken zegen 
Genieten , d.egy u beloofde van myn val. 
Hoe! zou de dochter van den ftrengcnAldrubal (^tn 
Noch wachten dat gy haar door't hart ^^-ct m«t "w de- 
Dus fprak ze , en dronk het g.ti dat haar het ingewar^d 
Doorknaagde ,enaorfvoUBoed^op'iKonmgs Icdekant. 

NK dat Maffant^. zoon van G^/-, Koning van Nu mi<iicn , 
'.h voor^cn^ bondgenoot der domeinen verk^aa. a^ 
de wierd hy van Syphax van den troon gcbonlt. Hy met dc 
hubbcndcn^^^^ P«^ZL«./.S«>.a vcrftetkt,belegert Cm ha een 
hooftftad m Numidiën , en dwing: haat tot o^^^g;,^ ^^^^ 
gcvan^^ ontmoete hy Sofonisb. , dochier van ^^Jdrubal^ Veld- 
fvedkn der Carthag. neezen en huisvrouw van Syp W , d.e hem 
bid da hy haar voor het geweld der Romeinen wilde befch - 
^en Nauwelyks ziet h..r Mafan^a, of hy , verflingert op haar, 
rva licheden, bied haar xyn hulp en trouw aan, en verb nd 
hrm zfnder weten van den Veldheer, aan haar door thuuwlyk. 
i^":rr afverwittigczynde , ontbied 
awW liefde , en 

Romen ee(prooten was, dat zy ais ecu iviyfj, j-, 5 . ..^r,^ 
RMdx"l o.er2clcvert werden. DitpymgJe het hart van M.j)'- 
. dat hy belloot . haar eer re Hoen fterven , als xyn ge- 
Wffy^zo icti ; 7endhv haar een beker nu t 

geven woord te breckcn. Hier op ^^"'^"^ , 7 py„. 

m'u^eVd ia hunne Treurfpeelen yan S,f,m.ts. Sojcusias 
kUchte wil Jircm. Dtkkir , Sic. 
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XI. E N E A S, 



Zyn vader uit den brand van Troje torfende. 

MOcftge, oEneasldannaticnjaarwcderaant, 
Hci machtig Uium zien branden voor uwe oogcn ? 
En vluchten met uw' zoon uit *i lieve vaderland ? 
't Lot wil niet dat gy meugt Kreüiaas traancn droogcn. 

Gy torft Anchixes op uw' fchouders uit dien gloet , 
Uw* ouden vader krom en afgemat van jaaren ; 

En geeft als balling u gewillig in den vloet , 
Schoon Junoos wrok de wind ontftelt, en 'tlchuira der 

baaren. > 

Geen nood , uw' moeder mI u byftaan ; 'k zie dc kroon 
Der Itaaljaanen haaft op *t hooft van uwen zoon. 

HISTORIE. 

EN^4/ was dc zoon van dcGodinnc Venus tnAnchiztty den 
zoon van Capïs , die een broeder van den Trojaanfchen 
Koning Prtamus was , wiens dochter Creüza , Eveas tot zyn 
vrouw bad. Hy wasdecenigfte, dicvan de Koninglykc ftam- 
me , na den tienjaarigen oorlog , en het verwoelten van het 
vermaarde Troje, op den raad van yenm zyn moeder, die ge- • 
niccne nederlaag ontkwam , nevens zynen ouden vader /fw- 
chizes , die hy op zyn (choudercn torfte , en zynen zoon /iskaan^ 
dien hy met dc hand na floepte , en hen beide met zich zeiven 
ter nanwer nood bergdc uit den brand der Stad . daar zyn vrouw 
Creüita t hem wat te langzaam volgende, in fneuveldc. Hy 
vondcindelyk opdeftrandveel gevluchten van allerleie ftaat, 
met cenig gereed vaartuig , waar meede hy als Opperhooft , 
op Gods genaadc in zee (lak , eneindclyk na veel fnkkelingeu 
eerft in Kartago, daarna in Italien belandde, alwaar hy na 
't bevel van 't noodlot, hem in Licie door ^polloos Godfpaaak 
gedaan > een andere Hcerfchappy opgeregt hecfc. Zie f^trgiltur 
in zyti 1 B. y^* Pels in zyn Trcurfpcl van Dido, 
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XII. 



T U L L I A 



ff 



Den Koning ServiusTiilliusoverrydendc. 

AFfchriklyk monftcrdicr, hou ftanijwaar wiltgy heêii? 
Wiltgc over vaders bor(t met dart'le paarden rennen? 
Dc heeften fchrikkcn zelfjuw'voerman onder 't mennen 
Ziet om, en voelt van fchr ik een (idd'ring door xyn'leên. 

Zeg , wrecdcTuUia , was 't niet genoeg uw* vader. 
Uw zufter , uw* gemaal te moorden? wil uw* ziel 
Noch plcii*ren 't doode rit uws vaders , onder *t wiel 

Dir karre > om in triomph ic ontmoeten dien verrader» 

Dien fchelm Tarquiin , dien gy in gru wcldaaden tart; 
Vaar voort :gy wilt u doch met Koningsbloed bcfmettcni 
Maar denk . de donder van Jupyn zal u haaf] pletten. 

De heeften tooncn haar zo wreed niet als uw' hart. 
HISTORIE. 

Tüllia , dochter van Servius Tullif4s, de zefJe Koning van Ro- 
me , getrouwt zynde met y^nnts , oudften zoon van Lucius 
Tarcjumius Prifcus , den vyFdcn Koning van Rome; en ziende 
dat zy nooit door haar man tot op den troon van Rome zoude 
geraakcn.hitft Lucius 7'^?r^«'M/fa,bygemaant Superbusyof dc Ver- 
w^ande^o^yom zyn vrouw , die haar zufter was , te vermoorden, 
dewyl zy haar man , d ie zyn broeder was , dat zelve pad zou in 
doen liaan, hem verzekerende dat zy.met hem getrouwt zynde , 
zich dan niet ontzien zou > door de moord haars vaders , hem dc 
kroon op 't hooft te zetten. Hy van een eergicrigcn aard aange- 
prikkclt , ftemt zo dra haar vervloekt voordel niet toe , of voert 
het datelyk uit. Kort daar na trekt hy den Raad door allerhande 
beweegredenen op zyri zydc > waar aan zyn nieuwgetrouwde 
wyf noch giften noch vleiende woorden fpaarde. Nu fchcenen 
die monfters al te reikhalzen na de kroon , dewyl Tarcjmmus , na 
dat TM///«i over hem in Hen Raad geklaagt hadde , zyn fchoon- 
vader van de trappen van 't Raadhuis afftiet , waar na de dienaars 
van TarqmruMs hem, onder 't na huis leidcn.op den weg vermoor- 
den. Nauwelyks hoort Tuüia die aaiïgcnaame tyding , of vloog 
opeen triomfwagen den moordenaar te gemoet; maar ont- 
moeten halvcrwcgcn haar vermoorde vader , midden op den 
vreguitgeftrekt, waar over zy met geweld de verbaafdc paar- 
den joeg. Zie Livius i. B. Florus i . B. c»7. 
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XIII. O R E S T £ S, 

Zyns vaders dood aan zyn moeder wreekende, 

Hy fpreekt: 

NEen , neen! Oreftes achtgccn fchreicn, 
Hyaoptzyn' ooren voor uw'xuchten , cngewecn 
Gy zult hem niet door 't oog mjneicn. 
Hykent, o wreede! u voor zyn moeder met, oneen: 

Gy flachte ecrtyds myn lieven vader ; 
Ik lal zyn naare fchim . en al de Goón voldoen. 

Daar vols hem na met dien verrader. 
Kom waarde Elektra, kom.aanfchoow hier vaders 20cn 
Egiltus zal my niet ontfnappen 
'k Zal hem zyn bloed uit de ad'ren tappen , 
En rukken met myn' hand 
Zyn hart uit 'i ingewand. 

HISTORIE. 

Als y4gan:en;mrr. Koning van Myceencn,2oon van ^/fm, na 
ficn jlaroorloogensTroien verweeft had enm^^^^^^^^^^^^^ 

weder t'huis kwam, wierd hy van xyn g^^^'" /^/^'^Xv' 
docr 't ingeven van Egiftus , met wien zy , ""^^"'^^^ " ^^^^ 
boeleerdc^afaemaakt £/ei&rr^. dochter van >^g^..;.«««, beducht 
2vnde , dat z^y met Ore/fes den zeiven gang mogte gaan , verzond 
&och iolgzynde; ter Auikna Phocs by Strophn.somd.z. 
totzyn meerdajarigheid opgevoed te werden, endandendood 
ïvns vad^^^^^ te wreeken. Orïjie. komt,nadat hy twmtig ,aar weg 
Sweeft was , eindelyk met Pr/..>» heimely k t* Argos , om , vol- 
I %T/L Godf^aak , xyn voorneemen bckwanaer u.t te 

f:L^^n brengt 

ftrydpcrk omgekomen was Zy,vrolykom den dooddcsgeenen 
dicnzymetfchrik, als een wreekervan zyn vaders bloed, te 
CemoIdTa- braveerde Maar Or.^i zyn monaangc- 

Salgefe; hebbende, maakt zich aaj. zyn zulter .ke^^^^^ 
vlieatioe , en offert Klyttmnefira aan de fchim zyns vadeis. 
£g^^Lde;^ Of es ^^ood geh.ord heb^^^^^^^ 

«eed na Klytemnejlra , alwaar hy ^^^f^^^.f ^ar^^t^ 
daar hv t^zamemmn vermoord hadde, door t hart ^^eooora 
werd inzynTrcurlpdyan £/.Arr. , en met hem 

alle dcGricklefchry vers. 
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X 1 V. De 

STERVENDE MOEDER, 

Van den Schilder Ariftides. 

Ariftiid ƒ wat maalt ge al op 't paneel ? 
Hoe treft uw' vert de ziel my , door 't penceel ! 
Ik kan uw* groote kunft niet aanzien zonder fchreicn ; 
Gykunt myo*oogcn , waargy heen wilt , heencn leien* 
Hier breekt het ftormgevaart de arduyne muur. 
Daar paart het ftaal zich met het woedend vuur. 
De felle vlam flaat door 't paleis en daakcn heencn ! 
Stort alles néér , en rukt de balken uit de Hcenen. 
Gins vloeit een' ftroom van vuil en drabbig bloed * 
Dcwyl de wraak als uitgclaaten woed. 
Maar, ach! uw' voorgrond port myn hart tot mededogen; 
Als ik de Moeder met haar* zuig'ling kom bcöogen. 
Hoe gunft haar bloed ten lillende ad'ren uit ! 
My dunkt haar' tong flaat noch een droef geluit. 
Zie , zie hoetetr kruipt noch de zuigMing naa haar' mam- 
men ! 

Het lacht,en zoekt de vloed met zynen mond te dammen 

Maar neen , zy keert met haare hand hem af , 

Op dat die niet , dienzv het leven gaf, 
Uit haare borft,in plaats van melk, het bloed zou trekken, 
Om *t weinig leven van haar kind noch uit te rekken. 

OAriftiid! zodikvvils alsikly, 

Door uwe konft in deze fchildery ; 
(Wie is zo hard , dat hy dit aanfchouwt zonder traanen ?) 
Zal ik myn bedgenoot tot haaren plicht vermaancn. 

HISTORIE, 

•Ie hier van een korte j doch krachtige bcfchryvingcby 
ipliniuj in zyu jf. Bock. lo. e* 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 32 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag 

448 K 32 



XV, JUNIUS BRUTUS 

Doet fijneigezoonen onthalzen. 

GY doemt uw zoons ter dood, gy doet hen Aagten > 
O Bruius ' daar gy hen behouden kond. 
Gy kreunt u niet aan hunne jammcrklagten ; 
Zy hoorden zelfs hun' vonnis uit uw* mond. 

O Romen gy hebt twe oprechte vaders 
Verkozen voor den fchelmzen VorftTarquyn : 
Want Brutus wil het bloed van geen verraders 
Mcêr kennen voor zyn eigen bloed te zyn, 

O maagden ! ziet uw* Borgermeefters waaken> 
Uw* kuisheid loopt in Romen geen gevaar. 

Hoort gy de byl niet op hunn' halzen kraaken ! 
Hier ftroomt het bloed van Tiius al , en daar 
Zal u de beul het hooft van de and're toonen. 
Gereehtigheid ontziel geen eigc zoonen. 

H I S T O R I 

NA dat Tarquinius (dc Ver-waande bygcnaamd) dc zevende 
cn laaftc Koning van Romen , om dat zyn zoon Sextus 
Tarcjutmus , Lucrttta vcrkragt hadde , met vrouw en km- 
dercn uit Romen verbannen was, wierden Junius Brutus., cn 
yalttitif l^ubluola rot Burgcrmcefters van Romen vcrkoorcn, 
dewyl de Romeinen zwoeren , dat zy zich nooii weer dooreen 
Koning zoude regecren laaten Tarcjutmus , die onderwylen 
alle lillen > om weder op den troon van Romen tc komen » 
aanwende » kreeg door Vitellius cn i^ijuiUus veel Roomfchc 
jongelingen op zyn 2yd6> onder welke ook Tiius en Tiberins, 
20onen van den Burgermeeftcr Junnti Brutus , waaren , die hem 
beloofde by nagt de poorten t'oopenen. Fmdiciusy een flaaf 
van Brutus zoonen , dat fchclmftuk wectcnde > openbaarde 
hun voornemen aan den Raad , waar door zy gevangen cn ver- 
oordeelt wierden, ccrflgcgecfelt , cn daar na onthalft te wei- 
den. Dit vonnis begreep ook dc zoonen van Junius Brutus y die 
om tc toonen dat hy dc gerccfitigheit handhaafde, zyn cigc 
zoonen voor zyn oogcn onthalzc deed i en aan ^mduius tot 
loon van zyn getrouwheid dc vryhcid en het Burgerrecht der 
Romeinen gaf. Zie Livms in zyn Romcinfchc hiftoi ie > &c. 
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XVI. K L E O P A T R A, 

Koninginne van Syrien , Amiochus Grypus 
naar 't Iceven (laandc. 

ZIclmoordfter , zyt gy noch den naam van moeder 
waart P 

Van moeder. ! neen , gy zyt veel wreeder als de leeuwen ; 
Uw' moordluft heeft het bloed niet van uw' zoon ge- 
fpaart , 

Een Prins, wiens ed'lc deugd zyn'eernaam zal verccuwcn. 

Nu dreigt uw* moordkclk wcêr uw' Grypus > daar die 
zoon , 

Die Filomcicr , u flccds aanbad als zyn' moeder. 

Hoe iwigt uw' lietdcdan voor't hecrrchcn,en de kroon» 
En zyt gy niet voldaan door 'i bloed van zyiicn broeder? 

Wel, Kleopatra, kom, vaar voortin uwe drift; 

Maar hy zal hccrfchcn , en gy ftervcn door her gilt. 
HISTORIE. 

KLeopatrd ,dochter van Ptolomeus Ftlfvjeter^wsiS de vrouw van 
Demetrius Ntkajjor iKomn^vanSyncn, Nadat haar man by 
Fradtps , Koning der Parthen , gevangen was , viel haar hcc 
lyksbcllicr in handen. Zy hcrtroude ondcrwyl met 2yn broe- 
der Antiochus Stdetes-^ÓAt i\ooi Tfyphon verwonnen, en omgebragc 
"wierd Nikamr niet ziende ontilaagen te kunnen werden. trouwt 
in zyn gevangenis met Ro ■ogune , de zufler van den Parihifchen 
Koning. Hy'met de benden van zyn zwager gcftcrkt , trekt na 
Ptolemaïs, alwaar hy niet alleen flag vetlicft, maar zelfs 
van Kli^fatra gedood word. Pc heerszucht , die haar eenigfte 
wellufi'was, bragt h^ar toen zo verre • dat zy haar oudftcn 
toon Seleukusden V» door'tftaal ontzielde: nu was haarde 
jongftc .^nttockns Gtyput in den weg , die haar echter zo vicrig 
beminde, dat hy de naam van Ftloweter^ oï Moederliever kvcc^. 
Alshy op zekeren tyd van ccnige ocffeningcn vermoeid was , 
boodzy hem een drinkfchaal met vergif aan; doch yinttochus 
haar lagen kennende , verfbgt haar eerft te drinken , 't geen zy 
weigerde, doch ciudelyk uit dolheid dronk , waar na zy den geeft 
gaf.' Zie Jn[iinus 39 B. X. H. j P. KirneilU in zyn.TreurfpcI van 
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XVII. A T R E U S , 

Zyn broeder op het moordbanket nodigende. 

ZIc hier twc monfters, die gcfprootcn uit een bed i 
Elkaiid rcn iroifen in vervloekte gruweldaden : 
Dc een heeft het ledckant zyns broeders fchelms ver- 
raden , (bankei. 
En de and*rc nood xyn broer op 't gruw'lyk inoord- 

O Atrcus 1 llagt gy zelfs de zoonen van uw' broeder ; 
En moet dc vader dan noch knaagcn aan zyn zaad ? 
ycrwekt dc fchennis van Erope zulk een haat ? 

OnnoofMe kinderen van een verkrachte moeder ! 

Noch dunkt my is üw' wraak noch moordzugt niet 
bepaalt, ^ 
Gy wilt noch op den top der fnoodrte gruw Icn klimmen. 
Thyeftes moet dc romp der akelige fchimmcn 

Noch aanzien , na dat hy hunn' fpicren heeft gemaalt 

Met zync tanden , die vaak knarften onder *t ceten. 
De gruw'len hechten zich aan een gclyk een kcetcn. 
HISTORIE. 

ATreus en Thyejies, 20onen van Velops en Hippodamid , dochter 
\an Enomaüst Koning van Elis enPize, uaaren mor zulk 
een doodelyke haat tegens elkandercn ingenoomen, dat zy 
alle lillen aanleidden, om zich aan den anderen op 't gruwelykft 
te wrceken. TA;)f/?«niet weet ende wat fpythy zyn broeder zou 
iiandoen, befliep£ro/>e, gcmalinne van ^treus, na datzy -^gar 
»;fw»o» en Mewetó gebaard hadde. Uit deze beilooze vermcn- 
ginge kwam Tantalus en Vli(lh(niui\oovt,óic ^jrf/M,zo dra hy de 
waarheid van dat fchelniftiik verftond , liet dooden en koeken, 
cn gaf hen zyn broeder in een maaltyd (die hy.als of hy een va- 
He vriendfchap met hem wilde maaken,toebereid had) die te ce- 
ten. Nauvvel) ks had de vader zich met zyn eigen vlees verzaad, 
^treus doet de rauwe hoofden cn armen der onnoofèlc kinderen 
op dc tafel brengen, entoond zyn broeder welk een weêrwraak 
hy voor'tbeflaapen van Erope genoomen had. T/>>e/7ej ichrikt 
op dat doodelyk vertoog , doch vlugt, dcwyl hy rreefde , dat de 
vraak zyns broeders zich niet als met zyn dood bepaalen zou. 
Zie Ovidiui in 't i o. B. van zyn Herfchepp. Smka in /ynTieui- 
fpel van TA)f/?fy , ?vc. 
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XVIII. STRATONICE, 

Verbergende de liefde tot AntiochusJ 

Hier valt Antiochus lyn vaders bruid te voet ; (gen, 
Hykomt haarftervende zyn* ted're vlam vcrioo- 
Tcrwyl de liefde ftraalt uit zyn gcbrookene oogcn : 
Zyn hart vcrbergdc , maar zyn tong verried dien gloct. 
SelcQcus weet niet v^^at hy doen of denken moet , (gen, 
Maar werd door 't naar gezigt van zynen zoon bewoo- 
Tc meer , dcwyl de ziel zyns zoons byna vcrvloogen, 
In lyn gevoelig hart Barfinesfchoonheid voed. 
Hy ftaat den fccpter af van zyn*gcvreefde rykcn , 
Laat Stratonice zelfs op zynen zeetel pryken , 
ycrbreekt natuur , en toont hoe ver die groote zoon 
Zyn ziel beweegt^waar toe de liefde hem kan brengen. 
Hy wil twe zielen tot een ziel te zaamen mengen > 
Maar deze daad koft hem zyn' liefde , bruid en kroon. 

HISTORIE. 

Auwclyks was Stratmite , dochter van Dm/rri«* 'Polhrcetet , 



Koning van Maccdonien , met StUnitis den 1., Konmg,van Sy 
rien, |ctrouwt , (die wegens 25 door hem vcrlaegenc^ovorwm 



ninecn Nil^tor of Overwinnaar toegcnaamt wierd , ) of zyn zoon An- 
7,och»sAc l. omftakinzulkccn groote liefde on zyn IhcfVnoeder.datze. 
«m dat hy ze aan niemand opcniaaren dorft , licm met de dood drcyg- 
dè ^./ei«. ten uitenten verlcege"' ftelt alle middelen m t svcrk om 
ïvnzJÓn te behouden, maar te verge<^fs. Eraflh^t»s , Avc^ls genees- 
oeffenaar zyn ziekte aanbsvoolen was . merkt dat zyn kwaal vermm- 
dc"de,wanncer Stratonut hem bezogt.en grooter w:erd als zy weg gmg, 
bcSii daarom dat zyn ziekte alleen uit een ted're liehk tot de Konin - 
Sin gebooren wierd. Hyonjdekt dit dan den Kon.ng,die,omzyn zoor. 
I'n 'tlevcn te behouden, hem gewillig zyn vrouw afrtaat. Maar g«r„a«/; 
7eit wien ik ook hier in navolg) dat Selet^us met Stratontce trouwen 
lZ. cn \ytntiochus met n^rfine. dochter s^n Eumen*s . Koning van 
P^rgamümi dat ^.f..c.:<«. meer geneegentheid tor 5;r.r.«j. als £^r-- 
(en Stvtomcé meer liefde voor ^ntio. bus als Seleums had , dat em- 
Sdvk dewy beide haar vuur dorft openbaaren) dcPrmsin 

cendooddyk. verviel . dar hy daar door buiten kennis uitnep , 

ïaïhyïtXK. beminde, cn dat6W*«.«.. ^^^^^Xn H';efr" 

zvn zoon in*t leven te houden , zyn kroon cn 5fr^««».cafgeftaan heefr. 
X\^ TLarchu» in 't leven van Dmetrius-, ^ppianus m zyn Synlchr 
Oorlogszaakcn , ^na.UU. zyn Trcurfpel van «^ff-'" ' .^,^«5^"^ 
't Nederduits ten sthouwtoQuccl ircvoeit. Pan!HS KomoU m /}■ 
Treurfpel van Auhshtii, 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 32 



XJX. Hl PPOLYTUS. 

Schrikkende voorde liefde van zyn fticfmoedcn 

WHyfireekt: 
Eg, raakt my niet met uwconkuilchc handen, 
Hippoly^us gruwt voor die gruwcldaan. 

Hoe zuu my tl' ziel van zulk een liefde branden ? 
Zou ik het bed myns vaders fchelms7crraan ? 

Ik ! die myn ziel Diana heb gegeven j 
Hippolyius is al te kuis van aart. 

My is die naam veel waardcrals het Iccvcii, 
Ook ben ik vaneen Amazoon gebaard. 

'k Wil liever gaan in naarc vvildernilfcn 
Omzwerven > als my branden aan uw* vlam ; 

Alhecnens kroon en haaren fccpter mifïèn, 
Dan dat ik fmct myn kuifche en ed'lc flam. 
Dc blixemzal veel eer myn blued verzengen i 
Dan dat ik my met Phedrazal vermengen. 

HISTORIE. 

Hi;?/)o/>'/7«4,zoonvanT/;e^e«j,lConlngvan Athcenen.en ^«/i- 
D/)e,K.oningindei' Amazooncn(die van T/fcqm toenhy PAe- 
dra trouwen wou, en zy zich poogde aan Phedra te wreken, 
doorftooken wierd,) was zo kuis, dat hy van alle vrouwen een 
affchrik had. Na dat The-x,ens met Hedra getronwt was , zond hy 
hippolyius om alle oneenigheden voor te komen naTrezena 
by /'«/.eH^jKoning aldaar,alwaar TAq?«j,die ccnige beroerte ge- 
ilildhad, met zyn nieawe bruid aanxcmt. Nauwe!) ks zag Phe- 
dra Hippolytus, of zy wierd met een brandende liefde op dien kui- 
fchen jongelingontdookenjdoch haar vlam wierd grootcr,tocn 
2y geduurendc dè hellevaart van Thei{eus , h'ippclytus voor haare 
oogcnzag, Zy openbaard hem dan haare liefde, terwyl hyheni 
in't bofch met jagen verluftigde } maarhy, die zyn kuisheid aan 
P/rtWdopgeofï'ert had.flaat haar edelmoedig atPhedra vreezende 
dat hy zyn vader haar liefde opcnbaarcn zou , komt hem voor , 
t cnbefchuldigtheni \oor Tkei^etis » dat hy haar had willen ver- 
krachten. Thei{eus hier door verbittert , fpilt zyn derde en laatfte 
beehen toegcftaan , waardoor hippolytus elendig 

dooi ecu /eciiionQer om 'i leven raakt. Zie Plutarchus in het le- 
ven van rhe^tus y Ovidius in zyn brief van Phedfa; Setifca en Radne 
h. hannc Treurfpselcn van HippHytHS , ^:c, 



Early European Books, Copyrigh» © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 32 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 32 



XX. M Y R R H A, 

Met haarcn vader boelerende. 



(den. 



X^Oc > is uw ted'rc hart van dolle liefde aan 't bran- 
Oniaardc Myrrha , die hel daglicht zyt on waart ; 
Elifc heeft uw' vlam den gryfcn Vorft verklaart , 
En durft gy noch de ziel van Cyniras aanranden ? 

Gy durft ! wel aan , volvoer dat gruuw'Jy k opzet , ga; 
Vermeng u met dat bloed waar uit gy zyi gcfprooien : 
Neen, denk eer wat gy hebt van 't Godendom genooicn, 

Verzoen God J upitcr , en bid hem om gena. 

Necn,fprak dat monüer/k wil in vaders armen ruften; 
Mit vloog zy heel vermomd na't Konings ledekant. 
jMaar zie hoe duur , hoe duur bekomt haar deze brand , 

Haar bloedfchand jaagt die fnoodc> alom langs alle 
kullen. 

HISTORIE. 

^ M Ytfhdy dochter van C)mMy , Koning van Cyprus, ont- 
j\jjftak in zo fel een liefdetothaarenvader,datzy voornam 
haar met hem te vermengen i dan fchrikte haar het gru- 
welftuk af, dan wilde zy weder haar drift opvolgen. Haar 
voedfter £///ehaar kwyning merkende, dringt haar tot bekente- 
niflci zyfchrikt, doch dewyl M^rr/^rf voorneemt dat te volvoe- 
ren of te fterven, belooft zyhaar te helpen. Zygaatdan byden 
Koning, op dien tyd als men 's jaarlyks gewoon was het feeft 
van CfrM te vieren,in welken tyd de Koning byzyn vrouw niet 
flaapen mogt, en zeit, dat een vreemde ichoonheid op hem 
Terlicft was , en zyne omhelzingen verzogt, doch zy wilde al- 
3een en in 't donker by hem komen. Nauwelyks hoorde dit 
de bevroofe Vorft, of zyn bloed werd dun en vlug , en hy 
ilaat haar verzoek toe. Myrr/^tf voegt zich dan tegen den nacht, 
heel vermomd zynde , by haaren vader , die , na zich verzaad 
te hebben, licht in zyn kamer doet brengen , zietzyn dochter, 
trekt zyn pook om haar te ontzielen} maarzyvlugt, en werd 
tot ftraf haarer bloedfchande in een boom verandert. Zie Ovidius 
in hety.B. van de Hcrfchepp. ; in het Trcurfpel van Myrrha, 
doonny in 't jaar 1 688. bcryuit en in 't licht gegeven. 
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XXI. MARKUS ANTONiu^ 
Vergeet zich zclven in de armen van Kleopatro»' 

"Hier praalt dc min op haarc y voorc troon.' 
Klcopaira, van dolle liddcaan'tblaakcn, 

Vcrfchy nt hier naakt voor Bacchus groolftcn loon , 
Die zich kan in haar' pocsMe Ictn vermaakcn. 

Anionius, verlaat ge Oktavia? 
Zie toe , het heir van Cczar komt u nad'rcn , 

Verlaat die hoer, en voegt u by uw' ga, 
Eer ty uw* bloed doet gudlFen uii uwe ad'ren. 

Maar neen ; zy voed te veel uw' geyle vlam , 
Uw' lüs kan uw* moedig hart bctov'rcn ; 

Gy knot om haar de glorie van uw* (tam , 
Haar golvend hair kan u de ziel verov*ren. 

Wel aan geniet dat godlyk goet ; dc llraf 

Bereid die hoer , en u aireede een graf. 

HISTORIE. 

KLeo/;rf<w, dochter van Vtolomeus Vionyftus^en gemalinne vare 
haar broeder rtolomeus , was zo (chiander en zo fchoon , dat 
zy ydermethaarebevallighcedcnkluifterde Nadat Cejar 
den grootcn Pomifejus verwonnen had , bleef hy in Egipten tot 
7yn dood toeinhaarebekoorelyke ftiikken hangen. Zy boeide 
daar na Mtrkns ^ntonm zo vaft , dat hy in haar' armen xyn ge- 
malinne Okuvia geheel vergat. T)\q verwyfie Veldheer ont- 
zag zich niet om met een kroon van klimop, als een nieuwe 
:Btfcc/;«fdoorAlexandrienteryden. Na datzy de kleeding van 
J/;>befpottelykaangenoomenhad , omarmde haar ^inmm m 
die van Ofiris. Oktavius Cefar met Oktavia bewoogen zynde^ 
ruktmetzyn machten naar Egipten. en overwint in cenzeeflag 
by Aktium ^nmius en Kleopa^ra. Zy die gewoon was alle Vor- 
ftca met haare bevalligheeden te betooveren, gaat Oktavius 
te gemoed, maar vind haar bedroogen, dewyl hy van haare 
dartelheden walgde , des zy ten einde raads (dcwyl ^ntonius 
zich zei ven doorllooken had) haar met het vergif van een addet 
gedood heeft. Zie r'/Mf4rc/;«i in het leven van Ce/ar en^^moviusi 
Kats in zyn Trouwring j de U Cha^dlf in zyn Treurfpel van 
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XXII L U C R E ^, 

De onteeringc op zich zelve wreekendcJ 

IUcrctia, heel Romen isbewoogcn. 
^Het keni uw' ziel van alle fmctten vry ; 
Üe kuisheid Itraalt noch ücrvende uil uwe oogcn. 
Uw* Kollatyn vervoert door razerny , 

Zal haall uw* dood op uwen Ichendcr wrecken, 
Hy bonllTaiquiin van Romcs hoogen troon. 

'k Zie reeds zyn bloed van *t Itaaisgcbied verfteckcDj 
De vader boet de mifdaad van den zoon. 

Gy die bet ligt des bcmels hebt genootcn 
Zo zuiver , woud zo zuiver gaan in 't graf. 

Des hebt ge uw* bloed zo mannelyk vcrgooten ; 
Uw' eigen hand maalc u onftcrflyk af. 

Geen minnaar van de kuisheid zal u laakcn , 
i Laat vry de nyd uw' opzet eeuwig wraaken. 

! ^ HISTORIE. 

TOen de Romeinen tegens de Rutulcrs den oorlog yer- 
klaert, en hunne krygsmachten rondom de wallen van Ar- 
dea gerukt hadden,rees'er onder de hoofden van't leger een 
gefchil, 't geen in een wedfpel veranderde , wie van hun allen de 
deugdzaamfte vrouw had. Elk zich ftreelende met de zyne, ver- 
. hief zyn vrouw hemel hoog KolUtinus enTarquin oordeelden.dat 

^ men de zaak onderzoeken moeft. Men keurt dat oordeel goed, 

• waar op men terftont uit het leger rydjdoch men vind deKonin- 

I gin met een dartel gefcllchap in een welluftig gaftmaal haar 

verluftigen , daar men in tegendeel Lucretiamet haare dicnft- 
znaagden in haar ge vv^oonclyk huiswerk beezig yond.Sextus Taf- 
l ■ «yaiiHMj door dat wedfpel gehoont, keert kort daar na alleen na 

! i Kollatia, en dringt by nagtgewaapender hand inde flaapkamer 

j 1 vanLwf re/M, die lïy overweldigt en verkragt. Zy zo fchelms haar 

1 : fchoot bevlekt ziende.ombiedheel vroeghaar man en vader,ne- 

1 I ytn$Brutusenralerius, aan wien zy hetgruwelftuk van5fx<«r 

i ' ontdekt,en fteekt daar na zich zeiven in d'armen van haar vader 

meteen pook in *t hart. Haar dood echter verwekte zulk eea 
haat tegens TarquiniuSy dat haarvrienden 1'amen fpandcn , en dc 
Koning met zy n ganfche huis uit Rome dreevcn. Zie Livius, en 
alle de Roomfche Ichryvcrs ; K, Barleus in zyn Klachtdicht j Ot;i- 
tÜHS B. zyns Ahnauaks. /.Nwjrin zynTrcurfpcl van LMretia, 
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XXIll. O R F E U S, 

Zyn vrouw uit de hel wederom verkrygendc. 

GY krygt dan cind'ly k na veel jamm'rcn op uw' bcê , 
°UwMievcEuridice 9 
OOrfeus! gy, gy die al kweelende op uw' fnaarcn. 

Ter helle zyt gcvaaren. 
Gykncedc aldaar hci hart der onverzoenb'rcGoon , 

Met uwen hoogen loon. 
Nu kunt gc u weder om haar poes'lc leden ftrcng Icn , 

En u te zaamen nicng'len i 
Maar denk eer gy de v lam van uwe liefde dooft , 

Wat gy daar hebt belooft. , 
Bedwing uw' ziel. Maar ach! wien hoor ik bitter wecncn. 

Hoe zyt gy wcêr vcrdwcenen ! 
Ach! ach, Euridice ben ik u weder kwyt! 

Ogadcloozefpyt! . , 

Moet myn nieuwsgierigheid uwe oogen eeuwigderven . 
Kom wreede dood, 'kwiUtervcn. 

HISTORIE- 
-V 1 A dat Orreus» zoon van .^pollo cn CalUope den bruiloftsgod 
iS vruchteloos verzogthad om zyn bruiloft byte woonen, 
verfchecnhy echter, maarfprakzyn ge woonelyke zegen 
over hem niet uit. Nauwelyks was de bruiloft over, ot Euridice 
oing met haare fpeelnootjeshaar in de velden van Thracien wat 
?ei maakeni doch onvoorziens op een nangtreedende, werdzy 
doordezelve inhaarbeengeftooken, waarvanzy ftertt. Or/ew. 
diehet verlies van zyn vrouw zeer ter harte nam,verftoutte zien 
door de fpelonk in den bergTenarus ter helle te gaan, om,waar 
^t moooelyk.den God der fchimmen te vermurwen.Hy lang ge- 
beede^en een goddelyke,doch bedroefde toon op zyn her gezet 
hebbende , beweegt Vluto en Profer(fyn zozeer, dat zy zyn Deede 
niet konnen af (laan, maar hem eindelyk zyn lieve £^r/(f»ce we- 
der oeven, doch op die voor waarde, dat zo hy na haar, eerhy 
deo'ïideraardfchen weg zou uit zyn, omkeek, hyhaar weder 
kwyt zou zvn; doch bekommert zynde dat zy door zwakheia 
ichterblvvenzou, kyktnahaarom , waarop zy achter over 
buitelt en verdwynt. Zie Ovidius in het i o. B. zyn«r Hcrfchepp. 
Virgilm in het 4. b. zyncr Landbouw , S;c. 
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XXIV. A L C E S T 1 S, 

Het leven be waarende van Admetus. 

ADmctus,fchrik niet,'t is uw' vrouw die gy hier ziet 
tl w' waarde Alccttis , die de dood gewillig troae , 

Toen ïclfuw' vader , en uw' moeder u verliet , 
En u van 't noodlot door haar' dood alleen verloftc. 

Zy daalde uit liefde tot haar man ter helle ncêr ; 
Kubreniit Alcides haar u weder; ei, tree nader; 

ümhelshaari twyffel of 't Alcemsis met meer, 
Vertoon haar weder aan uw' licfdeloofcn vader. 

Oprechte min braveert de dood geruft en trouw. 

Geen drift is grootcr als de liefde van een vrouw. 

HISTORIE. 

T Oen Efculapiut. de vcrmaardftczoonvan ^/»o//ö, vail/«- 
ti/erdooi zynblixem veinieltwas. keerde hy zyn wraak- 
zucht , dewyl hy zich aan Jupitet niet wreeken kon , tegen 
de Cyclopen, dewyl zy deblixem voor7«A>« gefmeet hadden j 
en fchoot met zy n pylen onder dien hoop , waar van zy ftorven, 
waar door hy van uitgeftootenw.erd. Hy om- 
Ty^avvendcjkomthy Mmem, Koning der Fereers, mThefla- 
^n diehem met alle vriendfchap onthaalt . en om onbekent 
te bivven, zyn vee laat hoeden , voor welke weldaad hem 
Vo/Vaaf dat wanneer hy ziek wierd. en, emand van de zy^^ 

;1 hem fterven wouw . hy zou b yven leven De tyd komt 
erndelvk: hy werd ziek. en bid alle zyne vrienden e„ beken- 
dlnzeltszynenftokouden vader, en zyn afgeleefde moeder j 
doch te vergeefs. ^Icefl^s. dedochter van re//a5, die zyn vrouw 
•t.s en in 't jeugd.gfte van haar dagen, door zyn fmeeken 
bewioaenzHe.^gin,^ ^ie. na dat Her 

Ll« haar in ie hel gevonden had. en haar weergadelooze hef. 
de verftaan had , haar aan haar man weder overleverde. 
t^ EuTpZ en Jlex4Hdr. Hardy in hunne Treurfpeelen van 
l^LlTovld.us\n het 5. B. der Minnckgnft ; VolUnbov, m zya 
Keidenfche dapperheid. 
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XXV. L E A N D E R, 

Zwemmende ter liefde van Hero door den Hcllcfponr; 

OHcro! 'k zie uw' fakkel nauw, de zee, 
De wind , de lucht , de maan , het licht der fterrcn 
Beletten my te zwemmen na uw' ree : 
Lcander kan uw' licht nauw 7ien van verren. 

O Siidoi ! O myn rchoone Pricllerin ! 
Bid Eolus dat hy het woên der baarcn 

Vcrbrccken wil , beweeg hem door uw' min. 
Geen fchip durft van Abidos heden vaaren. 

Dank Go6n ! my dunkt ik zie alree het licht, 
Ik kom , ik kom myn Hcro , 'k zal my fpoeien 
Omhaalt te zien uw' god'lyk aangezicht; 
^k Zil door het fchuim met bei myn' armen rocjcn. 
Das fprak hy teér van Heroos min gewond, 
En fprong toen inden wreedcn Hellcfpunt. 

HISTORIE. 

LEandeY het gewoondyk jaatfeeft te Seftos willende bywoo^ 
nen , werd door de fchoonheid van Hero zo fel gewond , dat 
hy zich verftoute om haar zyn liefde t'openbaaren. Hero 
door zyn klachten bewoogen , en inwendig door zyn bevallig- 
heeden geraakt, onthaalt hem vriendelyk, waar door het vuur 
aan beidezyden fterk aangroeit. Hy wasdaarna gewoon alle 
nachten van Abidos, daar zyn woonplaats was , door den Helle* 
Ipont na Seftos te zwemmen, alwaar hy dan van Hero minnelyk 
ontfangcn wierd,en keerde met het aanbreken van den dag weer 
na Abidos. Dit zo een geruimen tyd geduurt hebbende,en gereed 
zynde om naSeftos te zwemmen, verhiet zig een zwaar onweer^ 
dat het licht (dat //ero tot een baak gewoon was uit te fteeken) 
verduifterde. De zee, winden lucht w^orftelden wreed tegens 
een, en de baaren verhieven zich hemelhoog. Hier door in zyn 
reis verhinderd zynde, begeeft hy hem echter (zo groot is de 
kragt der liefde) in volle zee, ophoop van haaft gelukkig van 
JHero ontfangen te worden ; maar nauwelyks hal verwegen zyn- 
de , werd hy van de golven overftroomt, die morgens zyn 
lichchaam aan Seftos opwerpen , alwaar het van //erö gevonden 
cn beweent word. ZitOvidius en J.Cabeljaurv inhunne brieven 
vanLMW(/fjr aan ^/ero, cn Hero 22n Leandtr i den Hqqï J . VhjnMt 
in zyn liefde yan Lundsr cn Hsro , 2ccp 
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XXVI. A L C Y O N E, 

Haar verdronkenen Ccïxaan (Irand befchreiendc.' 

X^y /preekt: 

MYn Ccïs I dit *s de plaats daar wy voor eeuwig 
fchciden , 

Toen ik u handen bleef om uwe albafle li ên ; (den, 
Gy droogde *t nat af, dat myn' oogen toenmaal fchrei^- 
Daar ik van fchrik reeds was herfchapen in een' Itcen. 

Maar, ach! watzicik! is dczec met my bewoogen. 
Help Lucifer , het is uw' zoon , myn*bedgcnood ! 
Hoe droom ik , of bedriegt een nachtgezicht mync 
oogcn ! 

Zal ik myn' Ccïx noch omarmen na lyn' dood ! 

Kom, kom! nu zal ik u in eeuwi^;heid behouwen,- 
Alcyonc zal na uw' dood u noch eens trouwen. 

HISTORIE. 

CEïXi zoon van Lucifer » ontfteld zynde over de wonder- 
teekenen van zyn broeder, neemt voor naar Klaros, ec: 
ftad in Jonién , alwaar de tempel van ^pollo was , te gaan, 
om aan die Godfpraak raad te vraagen. Hy krygr eindelyk van 
^Icyonti dochter van £o/«J, zynvroiiw, onder belofte van dra 
weder te keeren , daar verlof toe. Doch nauwelyks uit het ge- 
zicht van de fl rand zynde, werd hy van een fchrikkel)k onweer 
overvallen, dat deheele Egeefche zee ontftelde, en het fchip 
in fpaanderen ftiet, waar doorhy onder de golven kwam te 
•verfinooren. Middelerw\ 1 begon .^/c owe te vrezen, doordien 
haarman, diezy zeer beminde, op de beloofde tyd niet weder 
kwam. Juno» die zy dagelyks voorde behoudenifTe van haar 
nianbad, niet langer vooreen veriturvene willende gebeden 
zyn, belaft Jrij, dat zy.^ï'/oowe in een droom de dood van (eïx 
vertoonen zou,gelyk zy doet. Hier op vloog zy met het aanbre- 
ken van den dag na de ftrand , alwaar zy het lichchaam van 
haarman in zee zagdryven, ZieOï?/d/winhet 1 1, Boek zyncr 
Hef fchepp, LhdanHS in Mcyane, ' 
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XXVII. HERKULES, 

Door ccn onzigtbaar vuur verbrandende. 

OHy /preekt l 
Nzigtbrc vlam doorknaagt gy 't ingewand 
yan Hcrkulcs! o NefFus! wreedc pyncn ! 

Myn bloed verzengt van een verwoeden brand, 
Myn krachten en myn pogingen vcrdwynen. 

'k Heb in myn wieg iwc Hangen zelfs verplet ; 
Geen Achelous of Hydra kon my wonden, 
'k Heb met het bloed der leeuwen my befmet. 
Heb duizenden vertrapt, vertrecn , verllondcn. 
*k Ontzag de haat van Juno, hoe verwoed, 
Noch NclTus niet, maar gy , o Dianierc ! 

Weet met een kleet te flollcn al myn bloed y 
Uw* minnenyt uw* boosheid zegeviere. 
OlÖIe! oEia! *k fterf; dc fmart 
Ryt my van een dc bange ziel en 't hart. 

HISTORIE. 

HEyt«/fj,va!i veelen^/cWfj genaamt,\vas de zoon van Jupiter 
en^lcmene : want Jufpiter befliep in fchyn van ^mphtttM 
^Icmene^ terwyl haarman in Etolieooiloogde, Juno zien- 
de dagelyks het getal haars mans boelinnen aangroejen, ver^ 
Tolgdedebaftartkinderenmeteendodelyken haa^, doch Vallus 
jnet den jonggebooren Hakults bewoogen zynde, ftilt de gram- 
fchap van Jhm^ cn brengt te weeg dat zy het kind zelfs zoogt. 
Kauwelyk was hy vyl maanden oud,of verworgde met zyn han- 
* den tweafgryfelykcflangen, die ^mphiirno (om te weeten of 
hy zyn of Jtipittrszoonv/^s) in zyn wieg geleithad. Toen hy 
vol waflfchen wa5,hebben hem zyn daden alom bcriigr gemaakt. 
Twaelf daden heeft hy daar na door 't bevel van 't Orakel te 
Deltos, voor zyn hal ven broeder £/<r/7?^e^<5uitgevoert, Hy ein- 
delyk gckluiftert in de banden van Dianires fchoonheid , dochter 
\'an Eneus , Koning van Kalidon , kon die bruid niet verwerven, 
voordat hy^c/?c/o«5, Koning vanEtolien, verwonnen, en het 
menfchpaerd l^ejJUs gedood had/t geen hy doet. Naderhand ver- 
bind hy zich aan Jcf/e, dochter van £r//«5. Koning van Echalic , 
doch zullende met haar na 't outaar gaan,werd door 't bebloede 
kleet van Se([us,d:\t de minnenydige Dianira hem gezonden had^ 
van een onzichtbaar vier verbrand. Zit Ovidi as B. zyntï Hc f 
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XXVIII. E V A D N E, 

Zich zelve in het lykvuur van Kapaneüs 
werpende. 

"E Vadnc » kan ik u wel na de houtmyt leiden , 
Daar uw' Kapancus, uw' cchii^cnoor, uw' held» 
Van wien de Ar^iver noch veel* wonderen verteld , 

Zult uitgeftrekt zien ? neeni ik kan van u niet fchciden» 

Ik meng myn' traanen met uw' iraancri onder een. 
Temeer, dcwylgy riept, mynKapancus» myn waarde> 
Hoe, leef ik noch, daar gy legtuitgcitrekt langs de aarde > 

En zal ik by de vlam maar voegen myn' gcbeén ! 

Neen ; gun my dat ik u mag drukken in myn* armen , 
Ik fchrik het woeden niet der felle oniftooke brand ; 
O w' houtmyt llrekke aanonseenbruiloftsledekant , 

Daar zal ik met myn hart uw' kille borft verwarmen. 

Mit klom die droevige den flapel op , vol moed , 
• En wierp daar na haar zelf voor over in den gloet. 

HISTORIE. 

1"^ Vddfte't dochter van Mars en Jfias , wasgctrouwtmcr Ka-^ 
"^paneus , een godloos en veiwaaten kiygsoverften der Av- 
given. Hy(dewyl de felle brocderkrygtulTchen de zoonen 
van Edipus heel Thebe tot een afclihoop maakte) in een 
florm op een ladder ftaande, befchimpt alle de Goden , be- 
halven Jupiter » van wien hy alleen maar koft over .vonnen 
worden , waar doorhy echter van den blixem van Jup'uer ter 
neder gcflagenword. Na den nederlaag der Argiven weid zyn 
lichchaam op eenhoutftapel gelcit, om, volgens 'slandswy- 
ze, tol afch verbrand te worden. Evadne, die hem teêr bemin- 
de, zag naiiwelyks de vlam opgaan , of klom meteenhelden- 
moedtegens de houtmyt op, en wierp haar zeiven middenin 
het vuur, dat het lyk haars mans en 'thaare te gelyk verteer- 
den. ZieP/^/o/Fr^/wiin het i. Deel vanzyn Ueeldeboeki Ovidius 
in 't 9. B. zyucr Herfchepp. j Euripides in zyn Treurfpei van dq 
SuppUciS* 
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XXIX. P Y 11 A M U S, 

Om Thisbe tc haaftig wanhoopendc. 

Onaarc nacht , ontrooft gy my myn lief Pyraam ? 
MoctThisbc dan he t lyk haars bruidegoms beogen? 
Hy leeft ! my dunkt ik hoor hel hygcn van ïyn' a^m. 
Spreek Pyramus , maar ach! zyn ziel is al vervlogen. 

O graf van N nms , daar myn minnaar hem dooritict ! 
O boomcn die zyn bloed zaegi gudzen uit zyn' wonden I 
En gy rampzaiilige en verwoede watervliet, (den. 
Vergun me een pook ^ im gy myn minnaar hebt vcrflon- 
Helpt Goon.' wat zie ik daar by 'tfchecm'ren van dc 
maan* 

pllendigltaal , gy hebt myn Pyraams borfldoorflooten , 
Gy tapte van zyn hart dat godlyk bloed ; wel aan 

yergiet myn bloed ook , nu gy 't zync hebt vcrgootcn. 
Dus fprak die droevige vol wanhoop , als haar' hand 
Den moordpriem ftiet in haar angftvallig ingewand* 
HISTORIE. 

Binnen Babcl,een ftad in*t Ooften gelcgen^bemi'nden Vyramuj 
en Thisbejtwe der fchoonfte van dien landftreek, elkandcren 
meteen uitfteekende liefde, doch konden de vreugd, waar 
na zy beide wenfchten^nict deelachtig werden, dc wyl hunne ou. 
dcrs hunne verceniginge niet wilden tocftaan. Nadatzy lang 
met hunne verliefde gedachten geworftelt hadden, ftelden zy cl- 
kandei en tyd cn plaats, om dan met meerder vryheid van hunne 
liefde te handelen. Nauwclyks begon dc maan in 't fchynen te 
verflauwen,of Thisbe begaf haar na buiten, ombaren Pyramushy 
dc fontein,die overliet graf van NiW flond,te vinden. Pas had zy 
haar ondereen hoogen boom nedergezet, of daar kwam een 
leeuwin, die van de roof verhit,haren dorft by die fontein zogt te 
Jeflen. Zy fchrikt cn verfchuilt haar in een donkerhol, maar laat 
in *c vluchten haar fluier vallen, die de leeuwin met haren be- 
bloeden muil van een rukt, Vyramus op de beflcmde plaats ko« 
mende , vind voor Thisbe den bebloeden en van een gelcheurdeni 
doek, en beeld zich in,dat TH$be van eenig ongedierte verfcheurt 
Isydcs trekt hy wanhoopende zyn degen en doorftoot zich. Nau- 
wclyks had hy den degen uit zyn wonden gerukt,of Thisbe kwam 
\veder,en vond haar minnaar in zyn bloed verflikt. Zy door (ïat 
ichouwfpcl bcwoogen , grypt den bebloeden degen en floot die 
ook door haar boezem heen. Zie Ovidius in't 4. der Hcrfchepp* 
Vféidon in zyn Treurfpcl van Vjrmns cn Thisbe, öic. 
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XXX. K A L L I R H O Ë', 

Haar zelve de (Irot affnydende. 

K^Allirhoë, hoe treft uw*droevi> lot myn hart! 
Ik beef, als ik u zie uw* eige llrot oprukken ; 

'k Deel met Korefus in de grootheid van uw' fmartj 
Dcwyl God Baccl^fSns'groeit in zynegruwcHtukken. 

Uw' hemelfche oogen (laan uw' minnaar veel tc duur. 
Dodones Godfpraak wil uw' bloed i of lync plengen. 

Zyn oude min verbreekt de banden van natuur , 
Zy doet hem 't bartebloed met zync traancn mengen. 

Dat decrly k fchouwfpel heeft uw' fiercn moed geknor , 
De wy I gy 't mes drccft , vol van liefde > door uw' Itrot. 

HISTORIE. 

Binnen Kalydon, een ftad In Etolien , was eenpnefter van 
Pacchüs , Kore/«r genaamt , die met een vierige liefde KaU 
lirhoè , een dochter der grootfte Edelen van Etolien, be- 
jninde. Hy haar niet kunnende beweegen, dewyl haar afkeer 
grooteralszyngenegentheid was» riep eindelyk zyn Befcherm- 
god Pdccfcw; om huipaan, die hem verhoorde. Kalydon werd 
middclerwyl vaneen doodelyke ziekte overvallen , waar op 
het Orakel van Dodona om raad gevraagt wierd. Het ant- 
woord was , dat de geftoorde B^icc/^w met het bloed van iPo- 
refus of Kdllifhnë motd verzoent werden. Kallithoëdzn ziende, 
dat die ftraf (dewyl haare ouders haar hunne hulp ontzeiden) 
niet aftc bidden was, liethaar ten flachtofferopgefchikt, voor 
"twelvaaren van haar land, ten Tempel leiden Korejus , die 
op dien tyd het priefterampt waarneemen moefl: , ontfonkt in 
d'oudehefde, enftakinplaats van 'toffer te treffen, zich zel- 
venin'thart; waar af K^/ZiV/^oe zo teer bewogen wierd , datzy 
haar met dat zelve mesdeftrot affneed. Zie Vaujanias in ds 
.^>b?.ïfchezaaken. 
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XXXI. P E R S E U S, 

Andromeda van *t zeegedrocht verloflcnde- 

ANdromcda , daar is een God die voor u flryd , 
Schoon Ammon u zo wreed geboeit heeft aan de klippen; 

Gt zult voor 't Monller door held Ferfeus zyn bcvryd. 
Wcêrhouw uw' tranen, noch laat u geen zugt ontglippen. 

Daar daalt uw' heiland op zyn wieken uit de iu^t, 
Terwyl de Meewen door uw' droeve jammerklachten 

Bewoogen , treuren wyl gy om het noodlot zugt. 
Zy willen uw'gefchrei met haar gezang verzachten. 

Schrik nicti fchoon *r MonÜer fcheurtde golven fcl 
van een > 

En blaart op't naderen van Ferfeus aan de rtrandcn : 
Daar fnort zyn degen door zyn ingewanden héén. 

'ii Zie de yf're ketenen reeds vallen van uw' handen. 
Helpt Goón ! wat zee van bloed vliegt door zyn keel 
cn fnuyt ! 

De rotzen fchcurcn op dat yfelyk geluy t. 

HISTORIE. 

PErfeuSy zoon van Jttpiter cn Danaê , dochter van ^cri/ius , Ko- 
ning van Argos,en turidice , na dat hy de hiel wieken der Mw 
y««,hetdiamante zwaart van Mercurius, denhém van Vluto,cn 
het rpiegelfchilt van Minerva verkreegen, cn Medufu het hooft 
a'gehouwen had, komt door de landftreek van Ethiopien oe- 
vloogen , en ziet andromeda , dochter van Ceieut, Koning aldaar, 
cn Kaftope , aan de klippen ftaan , die , om dat haar moeder haar 
fchoonheid grooter als die van de Zeegodinnen geloofde te zyn , 
door het Orakel van Jupiitt ^mmon bevolen werd aan den oever 
gezet te worden, om daar van een zeegedrogt vernielt te wor- 
den.) Hy innerlyk met die maagt bcwoogen,en verlieft op haar 
fchoonheid,^6ied haare ouders zyn hulp aan, op voorwraardc.dat 
zy hem niet zouden belett en. wanneer hy haar verloft had, haar 
tctrouwen.'tgeenzytoeftaan. Nauwelyks had hyde beloften 
ontfangen, ot vliegt na den oever , alwaar hy het zeegedro^c 
verwonnen.en haar verloft heeft 5 dochhy kon echter zyn bruid 
niet geruft genieten, voor dathy Fineus. broeder van Cefms, haar • 
ouden minnaar, overwonnen had. Zie Ow<//«;4 B. der Her- 
fchepp. Pau fantas in de Korint. ^zaakcn i P. KgmilU in zyn 
Treurfp*! van ^iirfrff>Wf<i»j , &c. 
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ibiSS 

Xaaü. atalanta. 

Haar buit tcgens haare vyanden befchermcnde, 

^ ff nekt: 

TA Melcagcr i 'k zal myii tuit met dccz* mync ermcn , 
VV el voor uwe oomen en myn vyanden bcfchernien. 
Dorlt ik het woedend zwyn bevechten , welkers vacht 
Myn fchoudcreu bedekt , ik zal veel min hun rnacht 
Ontzien , en mei myn Ichicht hun trotlen en bravccren.l 
Elolic heeft eens my in triomph zien keeren , 
linzou uw' fabel my voor hunne grimmighi ên 
]kvryden? mydie'tzwyn verwonncnheb ? oneen! 
Kiis, (leek uw' fabel in de fchee , ik waj^t hun looren. 
'kBcn in Arkadien van jaiïus gcbooren, 
lïcn land dat nimmermeer ge woon is, om zo laf 
Jctsaf IC ftaan , 't geen een beminde hand haar gaf : 
Des vrees nict/k zal de buit wel met myn fchigt bewaren. 
Want Atalanta vreell noch monllers noch barbaren. 

HISTORIE. 

DUnd, over de fpyt en klcinachting.haar door £«p«f,Koning 
van Kalidon, aanwednan.veitoorntzynde, (want£»f«jde 
Goden offerende,had haar voorby gegaan) zendinEtolien 
een wild verken van een ongemeene grootte, en Iaat het zei ven 
de wyngaarden en koorenvelden om ver Imyten. Eneus die on- 
waardcerelyke fchade overwogen hebbende, ftelt een algemee- 
ne jagt aan. Veele helden geprikkclt door de glorie van over- 
winnaar te zyn, verfcheenen in het bofch, maar wierden meeft 
door het zwyn gedood. ^ra/am<i, dochter van y<iy/«f , een Arka- 
diër, had het geluk dat zy het beeft allereerft ^kwetrte. Meleazer , 
zoon van tnem en^ltheg, innerlyk doorhaar fchoonheid be- 
woogen, en aangeraoedigt door haar dapperheid, werpt twe 
lancen, waar van hyd'eerftc in de aarde, en de tweede door de 
rugvan't varken dreef, waardoor het dood ter neder valt. Hy 
het hooft met zyn zabel daar afgehouwen hebbende, fchenkt 
het zelve met de huit aan >/*/<i/<i»<tf , waar op hy haar den naam 
van Overwinfter geeft. Dit verwekte zo groot een twefpalt on- 
der de jagthelden , en voornamentlyk onder zyne oomen , die 
.^/(f/rfifia dien prys wilden ontrukken, datMe/erf,ï;f»' zyn oomen 
om 't leven bragt. Zie Ovidius in'tS B. zyner Herfchepp. HO' 
mem 9. lliad. VolUnhQve in zyn Heidcnfche dapperheid , Sec, 
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XXXin. C E P H A L U S, 

Zyn doorichoote PoCiis omarmendcj 

VErleidcProcris, ach! waar hcêii ? 
Wat niüogt gc u in gevaar bcgccvcn , 
Uw' Ccphalus leeft voor uw' ziel alleen 9 
XJ oogcn zyn hem waarder als het leven. 

Vertrek ï vertrek, ik vrees voor kwaad> 
Ei luider na myn trouwen raad. 

HücGephalus» wat doet gy? ach ? 
Het is geen wild dat gy doorboorde. 
'^PP' > ïyt Ry 't niyn Procris ! wrcedc dag l 
Oüüó.i! myn liefuw' Ccphalus vermoorde, 
Hy worp den jagifprict u door 'i hart. 
O droevig ongeluk ! o fmart ! (men; 
Geen tyd, geen kruid, geen min, geen zugt kan u bcfchcr- 
U w* koude leedcn , ach die zinken door myn armen ! 

HISTORIE. 

CEphalus, zoon van £o/«r, met ProwV, dochter van £r/f/?- 
/e«f, Koning van Atheenen, getrouwd zynde, beminden 
-clkandercn niet een gadeloofe liefde. Hy alle morgens uit 
jagen gaande , wns gewoon , wanneer hy verhit was , na een 
Jommcr (chaduwe te zoeken, daar hy zich dan uitflrekte, en 
nep, kom Koeltje, kom verfris my, ach verkoel my 't hart dat 
van hirte brand. Een zeker man d^ar voorbv gaande, en dat 
v Jeien hoorende , beelde zich in dat Cel>halus door het woord van 
Koeltje een bosmaagd meende, gaat na Procr/j, en befchuldiat 
hem van ontrouw, i'rocm hier door omOcld zvnde , vervol<^de 
hem wanneer hy des anderen daags vroeg uit gfng. en verfchSol 
naar m t bofch. Ccphalus weder door 't jagen verhit zvnde.fti ekc 
Jieni weder uit, en riep, kom Koeltje, kom lieve Koeltje. Vrocris 
dar hoorende , twyffelde toen aan zyn ontrouw niet, en fteendc 
bitter. Hy dat hoorende, meent dat het een wild was, fchiet zyn 
1 peer in de ruigte, en treft Procris in 't hart, die daar op luitskecls 
begint te fchrcicn. Cepbalus de ftem van zyn vrouxv hoorende, 
vliegt fchielyk daar na toe , en vind haar in haar bloed gewen- 
teld, die, terwylhydenfchigf uit haar wond trok, in zyn ar- 
jnende Peeflgeeït. ZieOvtoin't 7. Boekzyncr Herfcheppin- 
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XXXIV. PSYCHE, 

Den uitflag van 't noodlot verwachtende' 

WAar zal uw' droevig noodlot enden > 
OFfychc! waar? 
Hoe fchreid gy om uw* ziels ellenden 

Zo droef en naar? 
Kom Zefirus , ci kom daal neder , 

Verzoet haar pyn ; 
Laat zy haar bruidegom eens teder 

Deelachtig zyn. 
Neen, neen, danzal haar fmart vcrgrooten 3 

Haar pooging zal 
Haar lief voor eeuwig van haar ftooicn. 

'k Hoor berg en dal 
Reeds galmen van haar deerlyk fteenen , 
En droevig weenen. 

HISTORIE. 

VEnuf , toornig zynde dat Tfjche , een Konings dochter, 
fchoonder en bevalliger als zy geacht wiert,bad haren zoon 
Cupido die hoon te wreeken , doch nau welyks ziet hy haar , 
of vind hem in haare bekooilykheden gekluiftert. Middelcr- 
wyl belaft ^pollo aan haaien vader, dat hy haar op een hoogen 
berg zou zetten. Zefirus haar ziende , neemt haar op , en voert 
haar in 't paleis van C«/>/<iö, alwaar zy minnelyk onthaalt, cn 
van Cupido in een onzichtbaren fchyn beflaapen wierd. Zy 
nieuwsgierig zynde wien haar omarmde, en of het ook vol- 
gens de Godfpraak van^^/^o/Zo een flangwas, die zy voornam' 
denhalsaf tefnyden, fleektligt op, maar vind in plaats van 
een (lang, een bloozend jongeling , des zy verl'chrikthet mee 
weg werpt , doch ftort eenige droppels heeten oly op zyne 
fchüuders , die daar af ontwaakte en weg vloog. Vemshicr vaii 
bcwuft zynde, vernieuwt haar wreedheid weêr, en vervolgi- 
haar doodelyk, tot dat zy eindelyk van /«^/Ver uit raeêlydcn 
opgenoomen, en aan C«/»<fo ten huuw'lyk gegeven word. Zie 
^-pulejus 4. en B, j:yner kcrfc)ieppingc , HQlmt in zyn Tixbr- 
^'^r'] van P/^if/'^, 
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XXXV. H O R A C 1 U S , 

Zyn zufter doodendc. 

HOc vloekt ge onzaalige het lieve vaderland > 
Daar ik de zege heb vtrkregen , 
Eu drie Curacen heb verwonnen met myn hand > 

En door de punt van mynen degen ? 
Gy wenfcht dat Alba hcerfche en Rome nedcrploff' 

Gy daar ge uit Rome Z) t gcbooren ! 
Om dat de dood het hart van uwen bruigom trof. 

Vervloekte i wil u zien noch hooren. 
Gy > gy myn zuflcr , gy van Rome , gy myn bloed ! 

Gy zyt niet waard het ligt te aanfchouwen, 
Gavolguw^ minnaar na, en fterf met Alba ; voed 
Uw' vlam, uw' haat, nu kunt gy trouwen* 
Das fprak die held , waar na zyn hand 
Het ftaal dreef door haar ingewand. 

HISTORIE. 

•1^^ A da t den oorlog tuflchen de Romeinen en de Sabinen om 
het fchaaken der dochteren geflirt wa^ , verhief zich weêi* 
een nieuwe kryg , die door dc Romeinfche en Albaanfche 
boeren veroorzaakt wierd. Tuilus Hnfldius , derde Koning van 
Kome,trük gewapender hand na die vanAlba,doch vaardig zy n- 
de eikanderen aan te taften, treed Aif/mr 5ttj^'f/i^(5,Koning van Al- 
ba, na de benden van Romen, en verzoekt rK//(<5 te rpreeken,aan 
wic'n hy vertoond . dat uit dezen oorlog hun beider val te wag- 
tcn ftond^dat zo dc Romeinen genegen waren, hy drie uit de zy- 
nen zou uii kiezen om tegens drie van Romen te vechten, en dat 
die gecnen,die overwonnen wierden onder de gehoorzaamheid 
des overwinnaars ftaan zouden/t geen hy aanneemt. In beide dc 
Jegers wierden op dien tyd drie gebroeders van eenerdragt ge- 
Vonden, die men tot uitvoerders van darverdrag uitkoos, te we- 
ten, de Horacen voor Romen, en de Curacen voor Alba, Na dat zy 
lang in gezigt van beide de legers geftreden hadden, krygt Ro- 
men door den hand van een der overgeblevene Hnraceny de over- 
ivinning Hy zegepraalende in Romen ingevoert, ontmoet zyn 
5:ufter, die aan een der Curacen ten echt belooft was, Zy in plaats 
van haar broeder in te halen, verwyt hem den moord haars brui- 
dcgomSjvloekt den üaatvan Romen, en wenfcht dat Alba mogt 
g€zegeviert hebben , waarom hy haar als een peft der gemeene 
welvaart den degen doorat hart ftóot.ZieLiT;/«5 in zynRoomfche 
Hiftoricnj P. KorwlU in zy n Treurfpel van Horace en Cnrace^^c. 
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XXXVI. ANNA , 

De dood van Dido bewcenendcj 

W Een niet, oAnna! ei , droog af uw' zilic traancr.j 
Om Didoos dood ; 
Vloek eer het opperhooft der vluchtende Trojaancn y 

Én lync vloot. 
Hiarbas zal eerlang uw' droevig Icet vcrgrooten , 

Des fpaar die bron. 
'iv Zie in Cyrencn u van elk voor 'i hooft geftooten. 
Pygmalion> 

iVcrraar ! hoe handelt gy zo wreed uw' lieve 7uflcr ? 

Waar wilt gy heen ? 
JMccnt gc in Laurcniis noch te leven veel gcrufter ? 

Ik vrees van neen. 
Gy luli u zclven in Numicius verfmoorcn , (oorcn. 
Want hemel, aarde en zee heeft voor uw' klagtgccn 

HISTORIE. 

"iWl Auwelyks zag Vido , Koningin van Cartago , de vloot van 
jj\ Eneas, tegens beloften, weeren wind , de koers na Latium 
zetten, of boorde haar zelfs in 't by wezen van haar zufter 
»>/Mff4 door 't hart. Hiarbas , Koning derMooren, wiens liefde 
door Dido afgellaagen was , rukt gewapender hand na Cartago, 
«n verjaagt ^««d uitdatryk, die haar tocvlugt tot haar broeder 
Tygmalion nam,doch ontmoette in Cyrenen het zelve"lot. Zy be- 
geeft haar dan zeewaart, en ly donder dekuft van Italien voor 
«lefladLaurentisfchipbreuk. Zy onbekent door die landftrcek 
iloolende,ontmoette ^chates en ^skaniuSt die haar eindel) k ken- 
nende, by£»e^ brengen. Lavinia, gemalinne van£»e;«j, be- 
lcommertzyndedatzy£Mf<«5 van haar vervreemden mogt, ver- 
"volgt haar overal, haar poogende van kant te helpen. ^fin4 
Tan alle kanten benart , en van haar zuflers fchim gewaar- 
fchuuwt, fpringt by nagt het venfter uit. Zy haar van alle Go- 
oien en menfchen verlaten ziende , vervalt in wanhoop , die 
zulke diepe wortels in haar hart fchoot, dat zy haar zelfs in een 
jklein riviertje Numicius, heden JlRivo de Remt genaamt, ver- 
dronk. Zie Silius in zyn S, B. der Pun, Oorlog, cn OvidiHi'm 
*t 3 . Ji, zy nes A lm a n akc. 
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XXXVII. P R I A M U S, 

Door zyn zegepraalenden vyand gedood. 

Hou Pyrrhus , hou bedwing uwMcgcn ; 
Laat los hctgryze hair van Koning Priamus, 

Dal eer Acnilles kon bcweegcn. 

Wat lof 2u!t gy verwerven ^ 
Zo gy 't rampza lig bloed uws vyands ftort ? hoe dus 

Verwoed ? uw* naam zal eeuwig ftervcn , 

Zie toe, zo gy hem floot door 't harte. 
Is 't niet genoeg, dat gy heel Troje legt in dcafch? 

Moet gy , o harte wcê ! o fmarie ! 

Met bloed uwe overwinning kroonen ! 
Ja/k zie uw' moordlufl draait niet op een fpil van wafchi 

Maar op vermoorde Konings zoonen. 

HISTORIE. 

TOen de Grieken Trojcn tien jaarcn te vergeefs belegert 
hadden, bedachten zy een vond om de Trojanen te bedrie- 
gen. Zy ftaken dan den brand in hunne tenten, zeilden 
met hunne fcheepen onder Tenedos, en lieten een groot hout 
paard, waar in de bloem der Grieken verfchoolcn was , kwan- 
iuis tot een ofFerhande van hunne vlugt ftaan De Trojanen 
door deze önverwachte verlolTing verblyd, begeven zich na bui- 
ten, en zien met verwondering het houte paard. Veele oor- 
deelden, ja voorfpelden dat daar bedrog in fchool , en dat men 
het zelve verbranden, anderen dat men het tot een triomph van 
hunne verlofTing indeftad voeren moeit, 't geen zv doen^ 
doch genoodzaakt om zyn grootte een poort af tebreeken. 
Zy afgeflooft van het lang beleg , begeeven zich eerft tot de vro- 
lykheid^daarna totderuft. Nauwclykswas de nagt gevallen, 
of de Grieken keeren weder na Trojen, trekken gewapcndcr 
hand de ftad in , en geflerkt door die geenen die in het paard ver- 
borgen waaren , overweldigen de wagt , en fteeken alles in 
den brand. Tyrrhu5,zoon van ^c/;i7/f5,drongmet zyn benden tot 
in 't paleis , en vermoorde al wat hem voorkwam. Trramu^^Ko 
ning van Trojen, hoewel afgelecft , fchoot het harnas aan , doch 
vvierdvan Vyrrhus^ na dathy zyn zoonen had zien vermoorden^ 
by 'tgryzc hair gevat, en door 't hart geflooten. Zie nrgilms in 
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XXXVIII. F A N N I A; 

Haar gevangen vyand Marius herbergende. 

JL^ EcnMwi;L. :^ K vvilmy wel wrceHcn, 
Ivlaar niet aan een dic vluchten moet : 

Gy lyt van ampt en mogcniheid vcrftcekcn. 
Myn cd'le wraak heeft nooit haar M\ geboet 

Aan een » die zy in ballingfchap zag zwerven ; 
Maar zat gy noch op 't Raadhuis als wel eer, 

Gy zoud uw üraf van Fannia verwerven ; 
Neen, neen, gy zyt myn Rechter nu niet meer; 

Ik zal het recht der gaflvryheid niet fchennen , 
Myn grooife ziel verv loekt die gruweldaan. 

*k Wou van myn* jeugt my tot de deugd gcweunciu 
Myn oog ziet u met mededogen aan. 

Geen ed'le ziel zal nooit de wraak bcöogeu 

Op een , berooft van vrienden en vcrmoogen, 

HISTORIE. 

C^jus Marius , Burgermeefter van Rome , te recht gezeeten 
zynde, om het vonnifTe tuffchei) CajusTitinmusy^n Min- 
turne, en zyn huisvrouw i^awifw te vellen (daar Tiünnius 
door echtbreuk afgefcheiden was.en echter haare middelen haar 
onthield) veroordeeldeha.ir alle beide j gebood hem haar goed 
weder te geren, en beflocg haar in een z waare geldboete. Kort 
daar na wierd Marius , door de twedragt tuflchen hem en SylU , 
voor vyand van den Roomfchen Raad verklaart, verwonnen.erj 
genoodzaakt een fchuilplaats inde moeraflen vanMinturne te 
zoeken, doch door het krygsvolk van S>/i« ontdekt, en na de 
ftad gevoert zynde, wierd hy in het hnisvzn. Fannia in verze- 
kering gebragt. Zyhanren doodvyand ziende, die haar tegens 
alle reden veroordeeld had, van alle machten en eernaamen 
ontbloot, wierd zo zeer met hem bewoogen, dat zy in plaats 
vanhemteftraffen, hem met alle beleefdheden onthaalde, en 
van alles dat tot zyn nooddruft vereifcht wierd, bezorgde. Ziv; 
VaLMaxinus in zyn 8. B. *. en 5, Hooftfluk} P/«<tfrcA«x in 't le- 
ven van Cajm Mams i cn by ytf^iams, Jmnalüy Taterknltis, 
^ImSi Sec. 
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XXXIX. ALhXANDER, 

Door de dapperheid van zyn vy and be woogeni 

't IS Forus die hier van zyn vyand zegepraalt, 

1 Hoewel verwonnen, en omlingelt van foldaaten. 

Hy heeft zyn* nederlaag den winnaar duur betaalt ; 
Noch dreigt zyn' armoden roem van Alexanders (taaien. 

Dieovcrwninaar fchrikt voor al zyn' oorlogsdaan , 
En zeit al bevende , fpreek Porus, wat verfchoonine 

Begeert ge? hoe zal ik u handelen ? welaan 
Sprak Porus, handelt mygelykcen Vorll, als Koning: 

Dat hecriyk antwoord zo vol ftaatzugt als vol moed. 
Doet Akxander van een edMe krygsdeugd branden ; 

Onthaalt hem koninglyk voor 't ftorten van al 't bloed» 
En geett hem weder met zyn* vriend fchap al zyn landen. 

Dus werd een held die 't heil zyns vaderlands betracht, 

Hoewel vervyonnen , van zyn vyanden geacht. 

HISTORIE. 

ALexanderde Groott, zoon van Thi/ii>put, Koning van Maccdonien, 
cn 0/ymp,as, p*rms .Koning van Perfien , en nevens hem dieeant- 
Ichc Monarchye verwonnen hebbende , neemt voor gantlch Iiidiëa 
gcwapcnder hand aan te tafttn. Hy zich belemmert ziende door dc 
veelte van zyn geroofde rykdommcn , fteckt den brand in zyn eiecn 
legerpakken, en gebied dc Macedoniers' het zelve te doen , die hem 
terftond navolgen. Hy alles ovcrftroomende , komt cindelyk tot aau 
aelandpaalen vanP.m , tot wien hy £^/,^/?xo« zond , cn hem liet ze?- 
Scn, dat hy hem aan d'ingang van zyn rykcn zou komen verwelleko- 
mcn ; doch Parus antwoorde . dat hy komen zou , maar gewapend- 
^AAra'.rf«r onvoldaan door dat antwoord, rukt zyn benden langs den 
Hydalpcs, en Porw dc zynen aan d'overkant des zclven vloeds. Zy ein - 
de yk tot eikanderen indringende , wicrd den ftryd zo vinni/, dat 
^Uxander uitriep : \vind e.ndetykeentegenftandJsrootnls njyne d^r 
ftrheid : wy hebben met dappere mannen ,n ver-woede heeften te flryden 
Na dat de zege langin twyffel geftaanhad, krygr P,r#« , door 't val' 
len van een zwaarcn ftortreegcn, de nederlaag , cn voor ^lexander 
pbragt zynde . vraagt hy hem , wat nu lyn opgeblaazentheid verdiend 
liad , en hoe liy hem daar voor fchuldig was te handelen i waar op Porut 
antwoorde , als een Koning toebehoord. Dat edelmoedig antwoord 
had zo veel magt op den Overwinnaar , dat hy hem zyn fykcn weder 
gat, en voor zyn vriend aannam. T^icQ^Kjtrüus Plutarchm\nh\c- 
ven van sAlexander i \aciue in zyn Treurfpcl van olttxmder dc Gfoott - 
door mr in t Ncdadmts ten Sdio«wcooiKd gcyoert. 



5< 
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XL T O M Y R I S, 

Haaren overwonnen vyand doodcnde.' 

X,y /preekt : 

O bloedhond ! kom verzaad uw blocd-dorft nu met 
Gy woud tot walgcns u vcrzaaden. (bloedj 
Bedrieger 1 waar is nu uw' onverfchrokkc moed ? 

Waar zyn uw* ty telen, uw' daden? 
Gy zoopt het lauwe bloed van myn beminden zoon y 

Dien gy bcdroogt door iterke dranken. 
Zuip nu , zuip nu , hier 's bloed , nu werd u *t aangebcön , 

Dit *s nat der Scyize wyngaardranken. 
Gy (tagt ticran , gy had Tomyris in uw' macht ; 

Gy dorrt myn val » myn dood voorfpeilen. 
Zy leeft ! haar wraak heeft nu haar jammerklacht ver- 
Wie zal myn daad> uw* dood vertellen , (zacht. 
InPerfen? ik ofuw foldaaten ? neen, 
'k Heb*t al verwonnen , daar leeft van uw' volk niet een, 
HISTORIE. 

TOen Cytus, Koning der Perffen, Aziè'n en geheel Indien on- 
der zyn gewei J gebracht hadde, rukte hy zy n heiimachteii 
tegens de Scythen, ten tyde dat Tomyr/if regeerde. Zyniet 
fchrikkende voor de machten harer vyanden, laat Cyrus met zyn 
leger over de rivier Araxes trekken, dewylzy oordeelde , datdc 
üryd binnen de palen van haar'ry k voor haar lichter zou wezen , 
€n de vlugt fwaarder voor haare vyanden. Hy dan zyn leger 
cenftukweegs in 'tland nedergeflaagen hebbende, veinft des 
anderen daags of hy voor de magt van Tomyris bedugt , vlugttc, 
en laat ecnigc eetbare waaren en vaten met wyn achter.Nauw- 
l\ks was Icmyrü hier van bewuft, of gebied haar zoon hem. 
Jia te jaagen j doch komende daar de vyanden gelegen hadden , 
vergeet hy het ftryden.en vult hem met zyn krygsvolk met wyn 
<ip. C)r«j zulks ziende , rukt fchielyk te rug, en overvalt de Scy- 
tiien in hun dronkenfchap , en vermoord hen allen , nevens den 
y.oon derKoninginne.Tow)iywdol van wraak.veinft uit mistroo- 
iligheid te vluchten, en van Cjmnage jaagt, bezet hem in eetr 
engte, enflaathem, dat van zyn twe hondert duizend Perfen 
iiiet een over bleef , om de tyding van hun verlies in Perfen te 
brengen Daar na deed zy C>mj het hooft af houwen , gnftak 
het met dit vervvyt in een zak met bloed : O TPreede, 7)er'i^adigt u nu 
met bloedjdaargy altyd onver7^adelyk vangeweeft :!;y/.Zie HerodotM in 
zyn HifloikiLmftihrg in zyn ^cern Vhihhgii^ j Bsv^rfpyki Jcc, 

K 
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XLL E i> 1 P ü S, 

Zyn oogcn uytrukkende; 

WHy fpmkt : 
Acrom hebt gy mc uit zulk een godloos bloed 
Gcteelt, O Goden ! 
Waarom moeft ik zowrcevlig, 20 verwoed 

Myn vader doodenf* 
Waarom moeft ik bcfmettcn 'tkuifchc bed 

Van myne moeder ? 
Waarom , waarom my 't reelcn niet belet 

Van mynen broeder ? 
Ramptaalig bloed van Lajus , 'k zie myn vrouw 

De ziel ontglippen : 
Neen, moeder zie ik hangen aaneen touw 

Met doodfchc lippen. 
OEdipnSjZyt gy het licht noch waard! 

Ruk uit uwe oogcn : 
•Vergeefs hcbtgy uw'traaucn toch gefpaart," 
Weg wreed meedoogen. 

HISTORIE. 

Lt^jns , zoon van Labdak^u Konrng van Thcbc, met Jok^jlst zufte 
\M\Kjeon getroüwt zynde , bleef lang kinderloos, waarom h 
te Delfis , by het orakel van kA'poIU omeen vrugt lang aanhiclt 
cn kreeg tot antwoord : dat hy op zyn bede een zoon zou krygen > 
«loch dat die zoon zyn vader vermoorden , en daar na ayn moeder 
trouwen zou. De vader en moeder voor dit dreigement bedugt , gaven 
Jietkind, drie dagen out, een herder, om het op den berg^'Citheroa 
van kant te helpen 3 doch hy met het onnozel w'chtbewoogcn zynde,. 
Jïaf het aan ¥)rbas , den herder van Polybus , koning van Korinthe, die 
iietdaarna aan Polybus fchonk, en voor zyn kind opvoede en Edipus 
noemde. Edipus c;root geworden , en van een der ryksheercn voor een 
vondeline uitgcfcholden zynde, trekt na DelSs , daar hy het eyger 
antwoord van tjipollo krygt, dat zyn ouders gekregen hadden. Hyhie 
over verzet, myde Korinthe , en ging in Focis omzwerven ; docho 
een driefprongeen wagen ontmoetencle , wiens voerman hem uit den 
weg dreef, wierd hy zo toornig , dat hy hem en een oud man , die in 
den wagen zat, en zyn vader was, met zyn ftaf dood floeg. Ondertulle 
wierd het ryk van een menfchverflindent gedrogt , Sfinx gcnaamt , ge- 
plaagt , dat door de ftad, op eene rots , dubbelziimigc raetfels uit- 
v;af: des Kjeêu afliet kondigen , dat wie het land van Sfinx vcrlofte, 
yokffflê uoivxcnzow. Kdipus\\\tt op aankomende , ontv/arde het raat- 
fel, en verwon het gedrogt. Hy hier op onweerend met zvn moeder trou- 
wende, won by haar twe zoonen en twe dochters ; doen naderhand van 
Torbaf hoorende , dat hy niet Potylus , maar Lajus zoon was , verhing 
\anr yaknfie uit wanhoop, en Edipus zyn ogen uitgerukt hebbende, 
bcfloot in ballingfchap op Citheron zyn kven te gaan voleinden^ Zie 
Sra:ius In ? vri Thcbais i Sofol^lcs in zyn Ticuilpc"! var E ir^us^ 
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XLII. KASSANDRA, 

Dc dood braveerende. 

D/Var ftroomt het bloed van uwe Prieftcrin 
'Apol! daal neer, of blyftgy onbewoogen ; 

Haar nioordlkr is Myccncns Koningin. 
Zy flaat noch flauw na u haar hemclfchc oogcn. 

Zy vol des Gods , voorfpclde al lang haar val y 
Om Pallas wrok met haare dood te boeten. 

Zy zag den brand van Trojes hoogen wal > 
En lliutn ncêrUoricn voor haar' voeten. 

Wreek nu haar bloed. Egidus die barbaar 
Stak haar in*t hart voor uw'gewyde Altaaren 5 

Hy leent zyn hand de dochter van Tindaar ; 
Twc monfters > jatwe Konings-moordenaaren. 

Dan tal zy u weer tooncn de oude min > 
En eeuwig xyn uw' trouwilc Priellerin. 

HISTORIE. 

AToUohcmlnde Kajjandra , de dochter van denTrofaanfcherr 
Koning PrwwMJ , zozeer, dathyhaardevryheidgaf, en* 
al *t geen zy mogt wenfchen , te verzoeken , mits hy alleen 
tleejgenoot van haar wederliefde zou zyn. Hierop verzoekt zy 
den geeft van voorzeggingeidoch nauwlyks had zy dien ontfan- 
gen , of weigerde haar belofte na te konien. ^pollo hier ovei' 
verftoort , en niet kunnende haar het gegevene ontneemen, 
werkte echter door zyngoddelyke kragt uit, dat niemant aan 
haar zeggen geloot floeg ; gelyk voor het verwoeften van Troje 
gebleekenis. Zywierd na die droeve nederlaag in den Tempel 
van Pallxf doox ^jaxOiletPS verkragt.Daar na viel zy den Koning 
van Grieken, ^^ammnon^ by'tlotten deel, die haar na My- 
cenen voerde, alwaar zy van zyn vrouw K li lemnefira en haar 
hoQ\ Egiflus , dewylzy zich inbeelde dat zy van haarman gclief- 
Icooft wicrd, in den Tempel van Diana vermoord wierd. Zie 
Sentka. en Efchylui in hunne Treurfpelcn ; den'grooten Vondel in 
zyn Palameid ; cn Pater ^fp:f<tn in zyn Treurfpel yan ✓^'^4- 
mmmn% 
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XLIH. S C ï P ï O, 

Den brand van Cartago beweencndc.' 

OHy /preekt: 
trotfc muurcn ! oCarcai^o, wrcedc brand ! 
Uw" overwinnaar moet uw* eigen val beichreien. 

Gy ftaekt het woedend vuur zelfs in uw' ingewand. 
^XJw'haat dpet eeuwig u vanRomens vrientfchap fcheien.' 

O Hannibal! die eer voor dcie veftcn ftreed , 
Hoe zoud gy fchreien, zo gy zaagt uw* daaken branden > 

En waart getuige van haar ondergang ? gy fmeed, 
Hartnekkig volk , u zelfs de ketens om uw* handen. 

Hoe vaak heeft Scipio voor uwen valgcbeén ; 
Hoe vaak de vriendfchap u van Romen aangeboden ; 

Hoe vaak gewaarfchuwt, ja hoe vaak gedreigt > maar 
Gy dagt gy had de hulp van Romen niet van noden. (neen, 
O brandjhoe toont gy my hoe *i lot zich wend en keen! 
Gy die de machiigftcn ecrft temmen kolt en toornen , 
Zy t nu een fpeclbal van 't geval. U w* afïchc leert 
My beven voor den val van *t albehecrfend Romen. 

HISTORIE. 

''^l A dat ^miochui , Koning van Syrien verwonnen , en 
1 >i Hannibal zich zclven in 't hof van Vrufias , Koning van Bi- 
thinicn, door vergif gedood had , rukte Scipio Mmilianuf, 
aoon van Tatilus Atmilius ^ met de llomeinfche oorlogsmachten 
naCartago, en brapt dieftad, die zo lang wederfpannig te- 
gens Rome geweeft had, tot d'uiterften nood. Hy ziende dat de 
Cartagineczen hun uiterfte verderf wilden afwachten , zond 
zyne gezanten na binnen, en liet hen de vriendfchap van Rome 
-aanbieden : doch zy, dien niets hatelyker dan Rome in de ooren 
lclonk,befpotten zyn gezanten.en dreven hun naar buhen.Scipio 
hier over verftoort» doet het ftormgereedfchap aanbrengen, 
«nbeftormtdeftad, die hy na een hartnekkige tegenweer in- 
krygr, en aan de moedwil derfoldaten overgeeft. Maar nauw- 
lykszaghy de vlam opgaan, of fchreide, herdenkende wie zy 
voor deze geweeft was, heel bitter, en fprak; OCartagol hoe 
hert MP ondergang my vree^en , gy die voor dt%e de magtijifte filet 
ftetden geweeft t , voor deval van't albeheerjendRomc» Zie SilfHS 
J/<i//cw in ^ynCartaagfen oorlog, &c. 
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KLIV. k O R N E L 1 A, 

Ontfangende den gevluchten Ponipejus. 

KOrneliai bedaar, hou op van fchrcicn , 
1-ompejus leeft, hoewel hy vluchten moet ', 
*c Lot wil hem noch van u niet eeuwig fchcicn ; 
Egipten wacht dat heerlyk bloed j 
Pat bloed , dat ilremiDcnde van hartzeer cn van fpyt 9 
De droeve klacht hem van lyn vrouw vcrwyt. 
Hou op, dewyluw treuren 
Hem *t hart zal fchcuren. 

Hoe , Haat gy beide als onverzetb'rc ftcenen ^ 

Heeft dan myn trooll geen klem op uw* gemoed ^ 
Ach ! 'k hoor uw* krygsliên, en uw' maagden weenciii 
Ei, ftelp dien droeven traanenvloed. 
Bedaar Kornclia, uw* trouwe bedgenoot 
Braveert het lot noch , en het wcên der dood : 
Egiptcn zal die ftraalen 
Doen ncderdaalcn. 

HISTORIE. 

TOen de groote Vompejus , Veldheer en Roomfch Bur- 
germecfter , na de dood van Julia , dochter van Julius 
t'qar, met ATorw/itf, dochter van L«c. 5c//>/oMe/f//«j , we- 
ouwe van Vubl. KrafJ'm , getrouwt was, verhief zich den biir- 
^erh ken oorlog tuflchcn den fchoonvader en den (choonzoon , 
*vaarom hy zyn nieuwgetrouvvde vrouw naar *t Eyland Lesbos, 
om verzekert te zyn, zond. Maar toen hy na den rampzaligen 
vcldflag van Farfalie vluchten mocft , voerde hy naar van 
Xesbos na Egipten , om des te veiliger by Vtalemeus en Kleopatray 
kinderen van Ptolemeus Dionyfiust Koning van Egipten , te zyn-, 
doch zy zag nauwelyks de ftranden van Egipten , of zy zag ook 
<3at haar beminde man, in een boot, van drie fchelmen , als 
^chillas, Septimius en SalviuSy verraderlyk doorfteeken wierd. 
2.ie Lucanut in zyn 5". en 8 B. van den Farfalifchen oorlog ; Paus 
^^lexattderdQ YiU en Veir. Cemille in hunne Treurfoeelen vaa 
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XLV. F A B R I T I U S, 

Het goud tot heil zy ns vaderlands verachtendct 

NHy fpmkt: 
Een 9 neen, Fabritius ia\ Rome nooit verlaatcn. 
De deugd alleen , myn Heer, maakt een Romein J 
geen goud. 

Al gaaft gy my uw' kroon , ja al des werelds ftaatcn , 
'k Verried myn vaderland,my n eer noii.Gy aanfchout 

Een held hier Pyrrhus , die noch vobr uw' olifanten , 
Noch voor uw* 2ege>noch uwe oorlogsmachten beeft- 

Ik fchrik niet , fchoon ik fta omfingelt van trawanten. 
Ik acht geen dood , als ik doorluchtig heb geleeft. 

'k Ben arm, maar geen Romein ftrcelt zich mctgoude 
vaten : 

Hy tracht na volkeren te trappen met den voet, (ten; 
Die door den glans van 't goud een eeuwige eernacm ha- 
Ook ben ik fchuldig aan myn vaderland myn {jloed. 

H I T O R I E, 

PTrrhus , sAchiUes naneef > koning van Epieren , door dc dapper- 
heid van de Romeinen gaande gemaakt , rukt zyn krygsmachtcn 
daar na toe. Pub/ius VaUrius Ltvtnus, hooftman der Romeinen, 
trekt hem aan d'andere kant tegen, en bied hem 't hooft by de rivier 
Liris. Lang hing dc zege tullen beidc^ Pyrrhus zelfs zwaar geku-etffc 
zynde, was genoodzaakt zich uit de ftiyd te laten leiden. De Romei^ 
nen eindelyk ongewoon zynde tegens olifanten te ftryden , dieheelc 
kafteelen met ' - ^ .^^^ hadden , en met hunne fnuyten 

alles om ver r :rriapt, verflagen , nemen de vlugt^ 

waar door Tyrrhus achtien hondert Romeinen gevangen krygt. Als 
FyrrhHs de verflagene Romeinen bezag , verwonderde hy hem , om 
dat hy zag, dat de toorn, die zyftrydende betoond hadden, noch 
hunne gefturvene aangefichten klaar vertoonden , en kreeg zo groot 
een liefde tot dien landaard, dat hy zich inbceldc de wecreld te kunnen 
dwingen indien hy zulke foldaten had. De Romeinen, dien hunne ge- 
vangene ter harte gingen , zonden gezanten aan Thyrrus, onder welke 
Cajus FabrtttKs was. Vyrrhhs- door hunne redenering verwondert , ftaac 
hun verzoek toe, maar door de zeden, fpraak en geftalte van f ^Ari- 
f/nf bewogen . verzoekt hem, dewyl hy genoort hadf dat hy arm v 
by hem te blijven , hem het vierde deel van zyn ryk aanbiedende ; i. 
Fabritius flaat hcm edelmoedigh af, en toont dat een waar Romein 
meer de deugd dan 's wcrelts fchatten acht. Zie Livmsinzjn Roaiéiu^ 
fehe Hiftorics Vondel , SolUnhve^ öcc. 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 32 



XLVI. T A R P E J A; 

Met fchilden cn beukelaarcn overdckto 

TRouwloo7x , hoe verraad gy Romca 
Uw* vaderland > 
Daar gy i d i^li^t hebt bckoomcn ? 

Ja daar de hand 
U ws vaders ftrccd voor uwe wallca 

By dag cn nagi ? 
Zie toe > 7/ieioe, ik zie ze vallen 

Door 's vyands magt. 
Nu zullen u haaft de arrembandcn > 

't Sabynzc goud , 
Gcdraagen aan hun linkerhanden , 

Daargy op bouwd , 
Verpletten , cn uw' ziel doen fpouwcn 
Met naberouwen. 

HISTORIE. 

ALs Jtomulus , na wie Rome genoemt is , de ftad Rome 
'methoutewallen omtrokken , en aan de inwoondei s wet- 
ten voorgefchreeven had, zaghy datzynftad, uitgebrek 
van vrouwen, niet lang tegen de machten harer nagebuuren 
zou kunnen beftaan , des ftelde hy een Ridderlyk fteekfpelaan, 
waar op hy de Saby nen met hunne vrouwen en dochteren noo- 
digde. Zy daar gekomen zynde , gaf Rcmulus aan zyn volk laft, 
dat elk , wanneer het fpcl op zyn hevigfte was , een der Sabynfe 
dochtercel zou neemen , en die in Rome brengen , 't geen zy 
doen. T.Taiius, Koning der Sabynen, door de ouders, wier 
dochters gerooftwaaren, opgehitft, rukt zyn oorlogsmachten 
omden nauwvolbouwdenwal van Romen. Tarpeja, dochtei- 
van Spurius Tarpeius , aan wien het flot bevoolen was » verflin- 
gert op de goude armringen waar meede de Sabynen gewoon 
1^ waaren hun linkerarmen te verfieren, komt heimelykuit de 

ftad , cn belooft aan Tttius de poorten t'opencn . indien hy 
haar tot loon de armringen zyner foldaaten wilde geven. Zy 
opent daar op de poort, en laat de Sabynen binnen, die daar 
iia de verraderes onder de meenigte van aan haar beloofde al-m- 
banden en fchilden begroeven. ZiëLiwwjinzynRomeinfchc 
liiftorienj rlmrchus, fkm, Troperm,^^, 
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XL VIL S C E V O L A, 

Zyn hand, om dat zy gemift had, afbrandende.' 

len wilt gy pynigcn Porfenne ? iny ! 'k 2al toonen 
Dat geen Romein voor pyn of dreigementen beeft, (nen» 

Myn hand ïogtdoor uw'doot haarecuwii^l\k te kroti- 
iVlaar nu zy miltc,heeft zy lang genoeg gelccft.(fclirikkcn 

Daar brand ze/k voel geen pyn : en zou myn hart noch 
Voor dreigementen ? neen Porfenne , neen tieran. 

Een ed'le ziel verwagt de dood alle oogenblikken. 
Weel echter , dat men my uit Rome wrecken kan. 

Drie hondert hebben reeds uwe ondergang gczvi'orcn; 
't Zyn mannen, helden, en gefprootcn uii myn bloed. 

't Is my mislukt u met myn pook door \ hart te boren» 
Des ga j val Romen om den vrede voort te voet. 

HISTORIE. 

C^jus Mulius ScevoU , ziende hoe Hwatm Kükles , om dat hy 
zich tegen Porfenne zo edelmoedig geweerd had, van de 
Romeinen geëerd , en zyn beeltenis ter eeuwiger gedach- 
icnifle opgerecht wierd, nam voor hem dooreen groote daad 
bekent te maaken, ofte ftervcn. Hy hierop een kleed der ver- 
flaagene vyanden aangetrokken hebbende, zwom by nagt over 
den Tyber, en kwam 's morgens in 't leoer van Porfenne, die met 
zyn Kanfelier bezig was, om de daggelden aande foldaten uit 
tedeelen. ScevoU niet weetende wie ran beide de Koning was, 
dewyl zy even koftelyk gekleed waren, treedtoc, enfteektin 
plaats van den Koning , den Kancelier door 't hart , waar op hy 
vluchtte, doch door de meenigte achterhaalt, en voor Pör/e»»c 
gebragt zynde, vroeg hem de Koning, wat hy met zulksge- 
meent had, waar op hy antwoorde : Ik ben een Romein, en hier^e' 
komen om den Koning^ te doden,of te (ierven. Porfenne zulks hoorende, 
gebood hem den heimelyken raad der Romeinen te openbaren, 
of dreigde hem te pynigcn ; doch ScevoU antwoorde : ik fcbrik 
wor uv dreigen niet ; mutrdewylmyn hand gemifi heeft, t^*/ ik \e 
^elfsftrafen. Hier op ftak hy zyn hand in 't vuur , en liet ze zbn- 
derzich te bewegen afbranden. ZicLiviHf inzynRgmeiiJfche 
Hiftoric, ïWd, rvlMgvc, 5cc. 
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XL VIII. K L E L I A. 

Zwemmende door den Tvbcr.' 

D Ii 's Klclia die noch op 't vrceverbond , 
Noch jaaren, noch Porfcnne, noch de ftroomcn 

Geen acht lloeg , maar haar moedig onderwond 
Te zwemmen door den Tyber binnen Romen. 

O trouw! O deugd! waar is uw wederga? 
Hoe volgt een maagd , ontrent de twalef jaaren > 

Kecds Scevolaas en Koiiles voorbeeld na i 
Noch kan de llroom , noch vyand haar vcrvaaren ? 

Necn> neen, geen weg is voor de deugd te ftcil. 
Geen vloed te fnel voor die de vryheid minnen. 

Ken edel hart durft lot zyn nut en heil , 
Een daad, hoe volgevaaren , wel beginnen. 

Des vrees Porfcnne en denk met wieu gy (Iryd ; 
Omhelsde vree, eer Romen i 'tisnochtyd. 

HISTORIE. 

TOen Torfenna , Koning van Hetrurien , te vergeefs zyrt 
machten (om de verjaagde Tarquinien weder te herftel- 
len) om de mduren van Rome gerukt hadde, endiedoor 
de dnpperheid der belegeraars niet konde verooveren , verdroeg 
hy zich met Rome. De pandsluiden aan wederzyden , volgens 
hun gebruik, uitgewiflelt zynde, was onder die van Rome eea 
dochter van twaalf jaren uit het edelfte geflachre dier ftad> filelia 
genoemt. Zy aangemoedigd door een mannelyke dapperheid , 
•verleid de wagt , neemt de paarden haarer vyanden , en zwemt 
daar mede mer haarc maagden by nagt door den Tyber. Porfenna 
hier van bewuft , en verfteld door die gadelooze daad , zend zyri 
gezanten na Romen, en doet haar weder eilchen. Nauwelyks 
zag hy haar , of ftelde , door haar naoed en kloekmoedigheid be- 
woogen, haarop vrye voeten , waar op hy her verbond ver- 
nieuwde , en Rome verliet , terwyl haar beeltenis op de markt 
van Rome tot een eeuwige gedachteniffe dier daad opgeregt 
"wierd. Zie Livius in zyn Roomfche Hiftorien j Vlutarc^-us , Cdi* 
Uovit^FloruSfden Ridder HoofdyVonde!, VoUenhove, Vos.Bevern'yk, ert 
dfn Heer L, Smids in zyn gallerye der uiimiintende vrQUwten . 
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REGISTER 

Der 

NAMEN 

Die in deze Kcurftoffe begrccpen zyn, 

I. Uzou, door de liejit van Medeahet Gulde Vlies wimndei 
II. Medea , Mi haat tegens JaT^onhaar kind docdende. 
JU. CoRioLANUs, do9r T.yn moeder en vrouwverbeeden» 
JV. JoKASTE, \oekende haar-itmnenteverëenigen, 

V. Agamemnon, -ijn dochter m heil der Grieken opoffe^ 
rende. 

VI, Andromache, haren doodvyandm^fljanax tevoet 
vallende. 

VII. AcHiLLFs weigert ^ de wapenen tegen de Trojanen aan 
neemen, 

yin. Be R EN I CE , gefchetden van Tiius Vefpafïanus. 
IX. Hannibal, ych-j^^elvenvergeevende, 
X. 50F0NISBA, het ge\onde vergif van Majjanijfa drin- 
kende. 

XI, Ene AS , :^yn vader uit den brand van Troje lorfende. 

XII. Tul l I a . den koning Servius TulUus ovenydende. 

XIII. Orestes, \jn5 vaders dood aan \-)in moeder wrekende. 

XIV. Veflervende moeder van denfcmlder Aristides. 

XV. JuniusBrutus, doet « eigen y^oonen oni hallen. 

XVI. Kl eopatf a , Koninginne van Syrien, .Antiochus Cry- 

pus na 't leven ftaande. 
XVII. Atreus, •:^yn broeder op het moordbanket noodigende. 
XVm. Str/tonice, verbergende de liefde tot ^niicchus. 

XIX. H1PP0LYTU.S, fchrikkende voor de liejde van \yn [lief- 

moeder, 

XX. Myrrha, met haaren vader boelerende. 

XXI. Markus Antonius vergeet ^ich %elven in dearmm 

van Klenpatra. 

XXII. Lucretia, de otfieeringeopych ^elvewreekende. 

XXIII. Orfeus, ^nvrouw uit de hel wedercmverkrygende. 

XXIV. Alcestis, mhvfnbmrendcvatiMmaMs. 
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register: 

XXV. Leander , zwemmende ter liefde van Bef O dm deft 

Hellejpont. 

XXVI. Alcyone , hdaren verdronkenen Ceïx aan flrand Ae- 

fc breiend e. 

XXVII. Herkules, door een on\i^thaar vuur verbrandende. 
XXVIII. EvADNE, Tjich'^eheinhet IjkvuurvanKapanenswer'* 
pende- 

XXIX. Pyramus, om Thisbe te hadPi^wanhoopende. 

XXX. Kallirhoe, haar ':{elven de (ïroi affnydende* 
XXXI. Perseus, ^ndromedavan*i \eegedrochtverlo[fende. 
XXXil. Atalanta, Ha^r buit tegens haarevyanden befcher^ 
wende- 

XXXIIL Cephalus, ^yndoorfchöOteProcris omarmende. 
XXXIV. Psyche , den uitjla;^ van U nootlot verwachtende. 
XXXV. Horatius, T^ynT^u^er doodende. 
XXXVI. Anna, dedoodvanDidobeweenende. 
XXX VII. Pk 1 amus , door -{yn 'T^egepraalenden vyand gedood. 
XXXVIII. Fannia, baar ^evan^en vyand Marius herbergende. 
XXXIX. Alex ander , door de dapperheid van qvn V)and be^ 
ivoogen. 

XL. ToMYRis, haaren overwonnen vjand doodende. 
XLI. Edipus, '^yn oo^en uitrukkende. 
XLII. Kassandra, de djod braveerende. 
, XLlll. SciPio, denbrand van Cartago beweenende. 
XLIV. Kort .11 A, ont/angendedengevlucbten rompeju^. 
XLV. Fabhitius, het gmi tot heil \ym vaderlands veracht 
tende. 

XLVI. Tari'EJ a , fnet Sc- iUen en Beukelaren overdekt. 
XLVIL ScEVOL A, 7,ynhand,om dat \ygemi(i hady afbranden de. 
XLVlll* Klelia , \wemmende door den Tyber. 



EINDE. 
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